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1 Informacje ogólne

1.1 Użyte symbole

Ostrze¿enie:

Symbol ten ostrzega o
niebezpieczeñstwach, których
ignorowanie grozi powa¿nymi
obra¿eniami cia³a, oraz uszkodzeniem
sprzêtu.

Uwaga:

Symbol ten wskazuje wa¿ne
informacje, których ignorowanie mo¿e
spowodowaæ wadliwe dzia³anie
przyrz¹du.

1.2 Transportowanie i przechowywanie
Opakowanie u¿yte na czas transportowania lub
magazynowania musi zapewniæ ochronê przed
uderzeniami. Oryginalne opakowanie fabryczne
zapewnia optymaln¹ ochronê urz¹dzenia.

Wymagane jest równie¿ spe³nienie wymagañ
odnoœnie do warunków otoczenia (patrz Dane
techniczne).

1.3 Rozpakowywanie
Sprawdziæ, czy opakowanie i jego zawartoœæ
nie s¹ uszkodzone. W razie stwierdzenia
uszkodzeñ poinformowaæ przewoŸnika lub
urz¹d pocztowy.
Zakupione i uszkodzone towary nale¿y
zachowaæ do czasu rozstrzygniêcia reklamacji.

Sprawdziæ, czy dostawa jest kompletna i
zgadza siê z dokumentami przewozowymi oraz
zamówieniem (typ i wersjê urz¹dzenia podano
na tabliczce znamionowej).

Zakres dostawy:

• Przetwornik pomiarowy CLM 223 lub
CLM 253.

• Instrukcja obs³ugi BA193C/07/en.
• Przyrz¹dy do monta¿u na obiekcie:

– 1 listwa zaciskowa wtykowa;
– 1 d³awnica kablowa typu Pg 7;
– 1 d³awnica kablowa typu Pg 16,

zmniejszona;
– 2 d³awnice kablowe typu Pg 13.5.

• Przyrz¹dy do monta¿u w tablicy:
– 1 komplet listew zaciskowych wtykowych;
– 2 zaciski mocuj¹ce.

Proszê zachowaæ oryginalne opakowanie, gdy¿
mo¿e siê przydaæ gdy konieczne bêdzie
wys³anie lub przechowanie tego urz¹dzenia.

W razie w¹tpliwoœci proszê zwracaæ siê do
dostawcy lub przedstawicielstwa firmy
Endress+Hauser (adresy na ok³adce).

1.4 Pakowanie i utylizacja
Opakowanie musi zapewniaæ odpowiednie
zabezpieczenie urz¹dzenia. Optymalne
zabezpieczenie zapewnia oryginalne
opakowanie fabryczne. Proszê stosowaæ siê do
odpowiednich przepisów lokalnych

dotycz¹cych pozbywania siê odpadów
specjalnych.
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1.5 System oznaczeń modelu
Informacjie o wersji urz¹dzenia znajduj¹ siê na
tabliczce znamionowej.

13
10

85
-4

B

ENDRESS+HAUSER
LIQUISYS-S

order code / Best.Nr.
serial no. / Ser.-Nr. /Codes:

:
:

:
:

:
:

:
:
:

prot. class / Schutzart
ambient temp. / Umgebungstemperatur

output 1 / Ausgang 1
output 2 / Ausgang 2
mains / Netz

measuring range / Messbereich
temperature / Temperatur

CLM 223-CD0110
123456

0...2000 mS/cm

conductivity cond./ Leitfähigkeit kond.

-35...250 °C

0/4...20 mA
0/4...20 mA
230 VAC 50/60 Hz 7,5 VA

-10...+55 °C
IP54 / IP30

TYPLF223.CDR

Rys. 1.1 Nameplate of CLM 223
(left)
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ENDRESS+HAUSER
LIQUISYS-S

order code / Best.Nr.
serial no. / Ser.-Nr. /Codes:

:
:

:
:

:
:

:
:
:

prot. class / Schutzart
ambient temp. / Umgebungstemperatur

output 1 / Ausgang 1
output 2 / Ausgang 2
mains / Netz

measuring range / Messbereich
temperature / Temperatur

CLM 253-CD0110
123456

0...2000 mS/cm

conductivity cond./ Leitfähigkeit kond.

-35...250 °C

0/4...20 mA
0/4...20 mA
230 VAC 50/60 Hz 7,5 VA

-10...+55 °C
IP65

TYPLF253.CDR

Rys. 1.2 Tabliczka znamionowa
modelu CLM 253 (po prawej)

Kod oznaczenia modelu (numer katalogowy) Liquisys S CLM 223 / 253

Wersja

CD Pomiar przewodnoœci/opornoœci w³aœciwej (czujniki pomiarowe dwuelektrodowe)
CS Pomiar przewodnoœci/opornoœci w³aœciwej (czujniki pomiarowe dwuelektrodowe)

z dodatkowymi funkcjami (wersja S).
ID Pomiar przewodnoœci w³aœciwej (czujniki indukcyjne)
IS Pomiar przewodnoœci w³aœciwej (czujniki indukcyjne) z dodatkowymi

funkcjami (wersja S).

Zasilanie elektryczne

0 Pr¹d zmienny 230 V
1 Pr¹d zmienny 115 V
5 Pr¹d zmienny 100 V
8 Pr¹d zmienny/sta³y 24 V

Wyjœcie pomiarowe

0 Przewodnoœæ/opornoœæ w³aœciwa
1 Przewodnoœæ/opornoœæ w³aœciwa i temperatura
3 Profibus PA
5 Przewodnoœæ/opornoœæ w³aœciwa i HART
6 Przewodnoœæ/opornoœæ w³aœciwa, temperatura i HART

Styki

05 Bez dodatkowych styków
10 2 styki (ograniczenia/ PID/ uk³ad czasowy)
15 4 styki (ograniczenia/ PID/ uk³ad czasowy/ Chemoclean)
16 4 styki (ograniczenia/ PID/ uk³ad czasowy)

CLM253-

Pe³ny kod oznaczenia
CLM223-

Tabliczka znamionowa

modelu CLM 223 (po lewej)

LM253E01.CHP
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2 Bezpieczeństwo

2.1 Przewidziane zastosowania
Przetwornik pomiarowy CLM 223/253 jest
sprawdzonym, niezawodnym urz¹dzeniem do
pomiarów przewodnoœci w³aœciwej
(konduktywnoœci) lub opornoœci w³aœciwej
(rezystywnoœci) cieczy.

Przetwornik pomiarowy CLM 223/253 najlepiej
nadaje siê do nastêpuj¹cych zastosowañ:

• przemys³ chemiczny;
• przemys³ farmaceutyczny;
• przemys³ spo¿ywczy;
• instalacje wody pitnej;
• obróbka kondensatu;
• oczyszczalnie œcieków miejskich;
• uzdatnienie wody;

2.2 Ogólne uwagi na temat bezpieczeństwa
Urz¹dzenie to zosta³o skonstruowane tak, by
zapewnia³o bezpieczn¹ eksploatacjê zgodnie z
aktualnym stanem wiedzy technicznej oraz
wymaganiami stosowanych norm i
(obligatoryjnych) dyrektyw europejskich (patrz
rozdzia³ “Dane techniczne”). Jego konstrukcja
jest zgodna z norm¹ EN 61010-1. Urz¹dzenie
to zawsze opuszcza fabrykê w stanie
sprawnym.

Jednak¿e w wypadku jego niew³aœciwego
u¿ycia mo¿e powstaæ zagro¿enie
bezpieczeñstwa, np. w wyniku nieprawid³owego
pod³¹czenia.

Ostrze¿enie:

• Obs³uga tego urz¹dzenia w sposób
niezgodny z t¹ instrukcj¹ jest
niedozwolona, gdy¿ mo¿e
spowodowaæ niebezpieczne lub
nieprawid³owe dzia³anie uk³adu
pomiarowego.

• Œciœle stosowaæ siê do ostrze¿eñ i
uwag zamieszczonych w tej
instrukcji!

2.3 Instalowanie, uruchamianie i eksploatacja

Ostrze¿enie:

• Urz¹dzenie to mo¿e byæ instalowane,
pod³¹czane elektrycznie, uruchamiane i
przekazywane do eksploatacji,
obs³ugiwane oraz serwisowane jedynie
przez odpowiednio wyszkolony personel
upowa¿niony przez operatora instalacji.

• Personel taki musi znaæ i rozumieæ
niniejsz¹ instrukcjê obs³ugi oraz zawsze
postêpowaæ zgodnie z podanymi w niej
informacjami.

• Przed pod³¹czeniem przyrz¹du do
Ÿród³a zasilania elektrycznego nale¿y
upewniæ siê, czy napiêcie i parametry
zasilania s¹ zgodne z wymaganiami
podanym na tabliczce znamionowej.

• W pobli¿u tego przyrz¹du wymagane
jest zainstalowanie wyraŸnie
oznaczonego od³¹cznika zasilania
elektrycznego.

• Istnieje niebezpieczeñstwo dotkniêcia
elementów wewnêtrznych znajduj¹cych

siê pod napiêciem przez szczeliny
wentylacyjne obudowy. Nie wk³adaæ
przez szczeliny ¿adnych narzêdzi,
drutów, itp. (dotyczy tylko CLM 223).

• Przed w³¹czeniem zasilania sprawdziæ
prawid³owoœæ wszystkich po³¹czeñ!

• Urz¹dzenia uszkodzone mog¹ stwarzaæ
zagro¿enie i nie mog¹ byæ
eksploatowane oraz musz¹ byæ
wyraŸnie oznaczone jako niesprawne.

• Wykrywaniem i usuwaniem usterek w
uk³adzie pomiarowym mo¿e siê
zajmowaæ wy³¹cznie upowa¿niony i
odpowiednio wyszkolony personel.

• W razie niemo¿noœci usuniêcia usterki,
przyrz¹d nale¿y wy³¹czyæ z eksploatacji i
zabezpieczyæ przed przypadkowym
uruchomieniem.

• Wszelkie inne naprawy ni¿ opisane w tej
instrukcji mog¹ byæ wykonywane tylko
przez producenta lub w jednym z
punktów serwisowych Endress+Hauser.
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2.4 Zabezpieczenia i monitorowanie usterek

Zabezpieczenia

Przetwornik ten jest zabezpieczony przed
wp³ywami zewnêtrznymi i uszkodzeniami, dziêki:

• odpornoœci mechanicznej obudowy
• zabezpieczeniu obudowy zgodnie z klas¹

IP 65 (CLM 253)
• odpornoœci na promieniowanie ultrafioletowe

(UV).

Monitorowanie

Alarm systemowy lub brak zasilania
elektrycznego sygnalizowany jest przez styk
alarmowy.

2.5 Odporność na zakłócenia
Przyrz¹d ten zosta³ poddany badaniom pod
wzglêdem kompatybilnoœci
elektromagnetycznej (EMC), zgodnie ze
stosowanymi normami europejskimi
dotycz¹cymi urz¹dzeñ o zastosowaniach
przemys³owych. Przyrz¹d ten jest
zabezpieczony przed zak³óceniami
elektromagnetycznymi, dziêki zastosowaniu:

• ekranowanych kabli;
• filtra przeciwzak³óceniowego;
• kondensatorów przeciwzak³óceniowych.

Ostrze¿enie:

Zabezpieczenia te s¹ skuteczna pod
warunkiem prawid³owego
zainstalowania i pod³¹czenia
przyrz¹du, zgodnie z niniejsz¹
instrukcj¹.

2.6 Atest
Przetwornik pomiarowy CLM 223/253 zosta³
skonstruowany i wyprodukowany zgodnie z
wymaganiami obowi¹zuj¹cych, stosownych
norm i dyrektyw europejskich.

Uwaga:

Z przyrz¹dem dostarczana jest kopia
atestu europejskiego (EC).

LM253E02.CHP
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3 Instalowanie

Zainstalowanie kompletnego uk³adu
pomiarowego obejmuje nastêpuj¹ce procedury:

• Zamontowanie przetwornika
(patrz rozdzia³ 3.3).

• Wybór i pod³¹czenie kabla i czujnika
(patrz rozdzia³y 3,4; 3,5 i 9).

• Skonfigurowanie i uruchomienie uk³adu
(patrz rozdzia³ 5).

3.1 Układ pomiarowy
Kompletny uk³ad pomiarowy zawiera:

• przetwornik pomiarowy Liquisys S CLM 223
lub CLM 253;

• czujnik pomiarowy z wbudowanym
czujnikiem temperatury, lub bez;

• Kabel pomiarowy CYK 71 (pomiar
konduktometryczny) lub CLK 5 (pomiar
indukcyjny, kabel zintegrowany z czujnikiem).

Opcjonalnie:

• przed³u¿acz kabla pomiarowego CYK 71
(konduktometryczny) lub CLK 5 (indukcyjny);

• puszkê po³¹czeniow¹ VBM.

ENDRESS+HAUSER
LIQUISYS

CAL REL

REL1

REL1

ALARM
REL2

REL2E

ENDRESS+HAUSER
LIQUISYS

CAL REL

REL1

REL1

ALARM
REL2

REL2E

LM253SYS.CDR

Zespó³ pomiarowy
CLA 111 typu

zanurzeniowego

CLS 15 (czujnik pomiarowy konduktometryczny)
z wbudowanym czujnikiem temperatury Pt 100

CLS 21 (czujnik pomiarowy
konduktometryczny) z

wbudowanym czujnikiem
temperatury Pt 100

CLS 50 (czujnik
pomiarowy indukcyjny) z
wbudowanym czujnikiem

temperatury Pt 100

Liquisys S CLM 253

Liquisys S CLM 223

Rys. 3.1

Kompletny uk³ad
pomiarowy, sk³adaj¹cy siê
z przetwornika
pomiarowego Liquisys S
CLM 223/253, kabla
pomiarowego, zespo³u
pomiarowego i czujnika
pomiarowego
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3.2 Wymiary

ENDRESS+HAUSER
LIQUISYS

CAL REL

REL1

REL1

ALARM
REL2

REL2E

FELD1.CDR

11

170
24

7

115

∅
6

15
7

154

70

70

Rys. 3.2

Wymiary obudowy
przetwornika Liquisys S
CLM 253

FELD2.CDR

1

2

3

4

Rys. 3.3

Wnêtrze obudowy
przetwornika Liquisys S
CLM 223:
1. Demontowalna skrzynka
elektroniczna.
2. Przegroda.
3. Blok zacisków.
4. Bezpiecznik topikowy.

GEHAEUS1.CDR

LM253E03.CHP
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3.3 Mocowanie

3.3.1 Przyrządy do montażu na obiekcie

Dla przetworników pomiarowych Liquisys S w
wersji do monta¿u na obiekcie, dostêpne s¹
ró¿ne opcje mocowania:

• Mocowanie na s³upku o przekroju
cylindrycznym (na rurze).

• Mocowanie na s³upku o przekroju
kwadratowym.

• Mocowanie wkrêtami na œcianie.

We wszystkich tych trzech wariantach, w
wypadku montowania na wolnym powietrzu,
mo¿na zastosowaæ dodatkowo os³onê CYY
101 chroni¹ca przez wp³ywami
atmosferycznymi.

Os³ona CYY 101 chroni¹ca przez wp³ywami atmosferycznymi

Os³ona ta jest przeznaczona do przetworników
w wersji do monta¿u na obiekcie. Wykonana ze
stali nierdzewnej 1.4301 (SS 304);
nr katalogowy: CYY101-A.

EINBAU2.CDR

96

6

13
9

90

Rys. 3.4

Wymiary Liquisys S CLM
223 w wersji
przeznaczonej do monta¿u
w tablicy.

DACH.CDR

300

270

32
0

Fig. 3.5

Os³ona chroni¹ca przez
wp³ywami
atmosferycznymi,
przeznaczona dla
przyrz¹dów w wersji do
monta¿u na obiekcie.

EINBAU1.CDR
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Zestaw do monta¿u na s³upku

Zestaw do mocowania obudowy przyrz¹du
monta¿u na obiekcie, na poziomej lub pionowej
rurze (œrednica maks. f60 mm). Materia³: stal
nierdzewna VA; nr katalogowy: 50086842.

Uniwersalny s³upek monta¿owy CYY 102

Jest to rura o przekroju kwadratowym, s³u¿¹ca
do mocowania przetworników pomiarowych.
Materia³: stal nierdzewna 1.4301 (SS 304); nr
katalogowy: CYY102-A.

MONT5.CDR

60

90

70

∅ 6

70

∅
8

70

90

M6

∅
8

30

90

60 x 60

14
95

15
0

120

max. 60

Rys. 3.6

Po lewej:
zestaw do monta¿u
na rurze.

Po prawej:
s³upek monta¿owy o
przekroju kwadratowy.

LM253E03.CHP
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3.3.2 Przykłady zamocowania

MONT10.CDR
Rys. 3.7

Przetwornik Liquisys S w
obudowie do monta¿u na
obiekcie, zamocowany na
rurze o przekroju
cylindrycznym.

MONT2.CDRRys. 3.8

Przetwornik Liquisys S w
obudowie do monta¿u na
obiekcie
Po lewej:
zamontowany na œcianie.

Po prawej:
zamontowany na
uniwersalnym s³upku
monta¿owym z os³on¹
zabezpieczaj¹c¹ przed
wp³ywami
atmosferycznymi.
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3.3.3 Przyrządy w obudowie przeznaczonej do montażu w tablicy

Przyrz¹d ten mocuje siê korzystaj¹c z
dostarczonych œrub napinaj¹cych (patrz
rys. 3.9).
Ca³kowita wymagana g³êbokoœæ monta¿owa
wynosi 165 mm.

MONT9.CDR

92+0.5

92
+

0.
5

90

57

33

approx.
25

max. 45

96

92

1

2

3

139 6

Rys. 3.9

Mocowanie w tablicy.
1. Œcianka tablicy/szafki
sterowniczej.
2. Uszczelka.
3. Œruby napinaj¹ce.

LM253E03.CHP
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3.4 Połączenia elektryczne

Schemat po³¹czeñ

Schemat po³¹czeñ zamieszczony na rysunku
3.10 pokazuje po³¹czenia przyrz¹du z
czujnikiem pomiarowym konduktometrycznym
lub

indukcyjnym. Szczegó³owe po³¹czenia
pokazano na rysunkach od 3.13 do 3.15.

Uwaga:

Przyrz¹d ten ma klasê zabezpieczenia II
i generalnie nie wymaga uziemienia
ochronnego.

11

12

13

47

48

49

57

58

59

15 V
85

86

S

10-50 V

81

82

10-50 V

93

94

L+

L-

L

N

∼ =

41

42

43

84

83

15

16

Cd

mA
31

32

mA
33

34

51

52

53

54

55

56

84

83

ANCD01.CDR

Pomocnicze
napiêcie zasilania

Wejœcie cyfrowe
nr 2: sterowanie

uk³adem
czyszcz¹cym
Chemoclean

Wejœcie cyfrowe
nr 1: zamra¿anie

stanu wyjœæ (Hold)

Wejœcie
sygna³owe nr 2:

temperatura

Wejœcie sygna³owe nr 1:
przewodnoœæ

Temperatura

czujnik pomiarowy
(konduktometryczny)

czujnik
pomiarowy
(indukcyjny)

Alarm
(styk w stanie
wy³¹czonym)

PrzekaŸnik 1
(styk w stanie
wy³¹czonym)

PrzekaŸnik 2
(styk w stanie
wy³¹czonym)

PrzekaŸnik 3
(styk w stanie
wy³¹czonym)

PrzekaŸnik 4
(styk w stanie
wy³¹czonym)

Zasilanie
sieciowe

**opcja wyposa¿enia

**

Rys. 3.10
Po³¹czenia elektryczne

Liquisys S CLM 223/253
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Po³¹czenia przyrz¹du w obudowie przeznaczonej do monta¿u na obiekcie

Kable pomiarowe wprowadza siê poprzez
d³awnice w obudowie przetwornika. Przewody
nale¿y pod³¹czyæ zgodnie ze schematami
pokazanymi na rysunkach 3.10, 3.11 i 3.12.

Po³¹czenia przyrz¹du w obudowie przeznaczonej do monta¿u w tablicy

LSF_LF.BMP Rys. 3.11

Schemat po³¹czeñ
zacisków umieszczony na
etykiecie we wnêce
przy³¹czy przetwornika
CLM 253 w obudowie
przeznaczonej do monta¿u
na obiekcie

REL1

REL2

REL3

REL4

NC

NC

49

COM

COM

COM

COM

59

54

55

56

52

51

53

58

57

48

47

131084-4B

LM-AN02.CDR Rys. 3.12

Schemat po³¹czeñ
zacisków we wnêce
przy³¹czy przetwornika
CLM 253 w obudowie
przeznaczonej do monta¿u
w tablicy

SENSOR - CZUJNIK
REL 1/2/3/4... - PRZEKASNIK
1/2/3/4
Mains - Zasilanie sieciowe
Temp... - Temperatura (opcja)
Digital 1/2 - Wejœcie cyfrowe 1/2
NC - Nie pod³¹czony
ge - ¿ó³ty
gn - zielony
ws - bia³y

Sensor - Czujnik
REL 1/2/3/4... -
PRZEKASNIK 1/2/3/4
Mains - Zasilanie sieciowe
Temp... - Temperatura
(opcja)
Digital 1/2 - Wejœcie cyfrowe
1/2
NC - Nie pod³¹czony
ge - ¿ó³ty
gn - zielony
ws - bia³y
COM - Wspólny

LM253E03.CHP
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3.5 Podłączanie czujnika pomiarowego i kabli pomiarowych

Po³¹czenia kabli pomiarowych

Czujnik pomiarowe przewodnoœci pod³¹cza siê
za pomoc¹ specjalnego, wielo¿y³owego kabla
ekranowanego.
Instrukcja przygotowania koñcówek
przewodów dostarczana jest wraz z kablem
pomiarowym.
W razie koniecznoœci przed³u¿enia kabla
pomiarowego, nale¿y skorzystaæ z puszki
po³¹czeniowej VBM (patrz rozdzia³ 9.).

Budowa i zakoñczenia kabli pomiarowych

Specjalne kable pomiarowe wymagane do pod³¹czania czujników pomiarowych
przewodnoœci w³aœciwej

Typ czujnika pomiarowego Kabel Przed³u¿enie

czujniki 2-elektrodowe z czujnikiem
temperatury Pt 100, lub bez CYK 71 Skrzynka po³¹czeniowa

VBM + CYK 71

czujniki pomiarowe indukcyjne CLS 50 Kabel na sta³e po³¹czone
z czujnikiem

Skrzynka po³¹czeniowa
VBM + CLK 5

Maksymalna d³ugoœæ kabla

Pomiar przewodnoœci w³aœciwej na
zasadzie konduktometrycznej max. 100 m z CYK 71 (odpowiada poj. 10 nF)

Pomiar opornoœci w³aœciwej max. 15 m z CYK 71 (odpowiada poj. 2 nF)

Pomiar przewodnoœci w³aœciwej na
zasadzie indukcyjnej max. 55 m (z CLK 5 i integralnym kablem czujnika)

KABEL.CDR

Przewód wewnêtrzny

Zielony(11)

Bia³y (12)

¯ó³ty(13)

CYK 71

Ekran
pó³przewodz¹cy

Ekran

Zielony(11)

Bia³y (1)

¯ó³ty (13)

Br¹zowy (nie
u¿ywany)

Ekran
pó³przewodz¹cy

Bia³y

Czerwony

CLK 5

Br¹zowy (nie
u¿ywany)

Czarny

(84)

(83)

(84) (83)

(15)

Rys. 3.13

Budowa specjalnego kabla
pomiarowego CYK 71 (po
lewej) i CLK 5 (po prawej).
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Przyk³ad po³¹czeñ

Uwaga:

Ekran czujnika nale¿y uziemiæ, by
zapewniæ prawid³ow¹ pracê przyrz¹du.
Do tego celu przeznaczona jest listwa
zaciskowa PE. Znajduje siê ona na tylnej
œciance obudowy przeznaczonej do
monta¿u w tablicy (CLM 223), albo we
wnêce przy³¹czy w obudowie do
monta¿u na obiekcie (CLM 253).

gn wt ye

gn wt ye

bk

bk

CYK 71

ϑ

84 15 16 83

23 1

11 12 13

LM2X3CDE.CDR Rys. 3.14

Schemat po³¹czeñ
czujników pomiarowych
konduktometrycznych
(CLS 15, CLS 19, CLS 20,
CLS 21).

wt rd

CLK 5 (fixed cable)

ϑ

84 15 83 1611 12 13S

gn wt ye
or
bn

Rys. 3.15

Schemat po³¹czeñ
czujników pomiarowych
indukcyjnych (CLS 50 lub
CLS 52).

gn - zielony
wt - bia³y
ye - ¿ó³ty
bk - czarny

gn - zielony
wt - bia³y
ye or bn - ¿ó³ty lub br¹zowy
rd - czerwony
CLK 5 (fixed cable) - Kabel
CLK 5 (zintegrowany z
czujnikiem)

LM253E03.CHP
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4 Obsługa

4.1 Interfejs operatora

4.2 Wyświetlacz i wskaźniki diodowe

WskaŸniki na diodach œwiec¹cych (LED)

Wyœwietlacz ciek³okrystaliczny

12.15
mS/cm

R232

Setpoint

DISPL1-E.CDR

Wyœwietlacz
ciek³okrystaliczny
wartoœci mierzonych i
danych
konfiguracyjnych.

Cztery g³ówne przyciski
s³u¿¹ce do
konfigurowania i
kalibracji przyrz¹du.

Przycisk s³u¿¹cy do
prze³¹czania siê miêdzy
automatycznym a rêcznym
trybem obs³ugi

Diody œwiec¹ce
sygnalizuj¹ce status
wyjœæ
przekaŸnikowych
ogranicznika.

Dioda œwiec¹ca
sygnalizuj¹ca status
alarmu.

Przycisk do
wyœwietlania statusu
styków oraz
prze³¹czania
przekaŸników w trybie
rêcznym.

Pole przeznaczone na
etykietê z opisem,
przylepian¹ przez
u¿ytkownika.

Rys. 4.1
Elementy s³u¿¹ce do
obs³ugi Liquisys S

Wskazuje aktualny tryb: automatyczny (dioda zielona) lub rêczny (dioda ¿ó³ta).

Wskazuje na przekaŸnik sterowany w trybie rêcznym (dioda czerwona).

Wskazuje status przekaŸników 1 i 2
Dioda zielona: wartoœæ zmierzona mieœci siê w dozwolonych limitach przekaŸnik jest wy³¹czony.
Dioda czerwona: wartoœæ zmierzona przekracza limit, przekaŸnik jest w³¹czony.

Dioda alarmowa, sygnalizuj¹ca ci¹g³e przekraczanie limitu, usterkê czujnika temperatury lub alarm systemowy
(patrz rozdzia³ 7).

1215
mS/cm

R232

Setpoint

DISPL3-E.CDR

WskaŸnik trybu
pomiarów
(normalny tryb
eksploatacji).

WskaŸnik trybu
kalibracji.

WskaŸnik trybu
ustawiania
parametrów
(konfigurowania).

‘WskaŸnik trybu
“Hold” zamro¿enia
stanu wyjœæ.

W trybie pomiarowym:
wartoœæ wielkoœci
mierzonej. W trybie
konfigurowania: wartoœæ
parametru.

W trybie pomiarowym: wartoœæ
pomocniczej wielkoœci mierzonej.
W trybie
konfigurowania/kalibracji: np.
ustawienie parametru.

WskaŸnik
automatycznej
kompensacji
temperatury.

Symbol czujnika
pomiarowego, który
miga podczas
trwania kalibracji.

WskaŸnik b³êdu.

W trybie pomiarowym:
wartoœæ g³ównej wielkoœci
mierzonej. W trybie
konfigurowania: wartoœæ
parametru.

WskaŸnik statusu wyjœæ
przekaŸnikowych 3/4: ¡

wy³¹czony w³¹czony

WskaŸnik kodu funkcji.

Rys. 4.2
Wyœwietlacz
ciek³okrystaliczny

16 Endress+Hauser



4.3 Funkcje przycisków

Przycisk CAL (kalibracja)

Po naciœniêciu przycisku CAL przyrz¹d wyœwietli
komunikat z proœb¹ o wprowadzenie kodu
dostêpu do danych kalibracji (sta³y kod 22 dla
kalibracji, lub dowolny inny kod dla ogl¹dania
wyników kalibracji). Po wpisaniu kodu nacisn¹æ
przycisk CAL. Naciskaæ przycisk CAL w celu
kontynuowania procesu kalibracji.

Uwaga:

Do kalibracji wykorzystywany jest
zbiór danych w grupie funkcji C.

Przycisk ENTER (wprowadŸ)

Przycisk ENTER pe³ni kilka funkcji:
– Wywo³ywanie menu konfigurowania w trybie

pomiarowym.
– Zapamiêtywanie danych wprowadzonych w

trybie konfigurowania.
– Rozpoczynanie kalibracji (ta sama funkcja co

przycisk CAL).

Przycisk PLUS

Przycisk MINUS

Przyciski PLUS i MINUS maj¹ nastêpuj¹ce
funkcje:
– Wybieranie grupy funkcji;
– Ustawianie opcji i wartoœci liczbowych

parametrów (szybkoœæ zmiany wartoœci
wzrasta po przytrzymaniu przycisku);

– Sterowanie przekaŸnikami w trybie rêcznym
(patrz rozdzia³ 4.2);

– W trybie pomiarowym, przycisk PLUS mo¿e
s³u¿yæ do prze³¹czania wyœwietlania
temperatury na °F i wy³¹czania wyœwietlania
temperatury (patrz rozdzia³ 4.7), przycisk
MINUS do wyœwietlania komunikatów o
b³êdach/usterkach (patrz rozdzia³ 4.7).

– Wyœwietlanie nieskompensowanej wartoœci
przewodnoœci (PLUS).

Przycisk REL (przekaŸnik)

Przycisk REL s³u¿y w trybie rêcznym do
sterowania przekaŸnikami (prze³¹czania) oraz do
rêcznego uruchamiania funkcji czyszczenia.

Przycisk AUTO

Przycisk ten s³u¿y do prze³¹czania siê miêdzy
trybem automatycznym a rêcznym.

Funkcja “wyjdŸ”

Nacisn¹æ jednoczeœnie przyciski PLUS i MINUS,
by powróciæ do trybu pomiarowego (w trybie
kalibracji: pod koniec kalibracji). Nacisn¹æ
ponownie PLUS i MINUS, by wróciæ do menu
g³ównego.

Blokada sprzêtowa

Dostêp do przycisków funkcji przetwornika
mo¿e zostaæ ograniczony tak, by funkcje te by³y
dostêpne jedynie poprzez komunikator HART
lub magistralê Profibus.

Nacisn¹æ jednoczeœnie przyciski PLUS i ENTER
w celu zablokowania dostêpu do przetwornika
za pomoc¹ przycisków. Wyœwietli siê kod 9999.

Zdejmowanie blokady sprzêtowej

W celu zwolnienia blokady sprzêtowej nale¿y
nacisn¹æ jednoczeœnie przyciski CAL i MINUS.
Wyœwietli siê kod 0.

LM253E04.CHP
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4.4 Automatyczny i ręczny tryb obsługi

Tryb Auto (automatyczny)

In W trybie tym, przekaŸnikami steruje
przetwornik pomiarowy.

Przycisk REL (przekaŸnik)

Przycisk REL s³u¿y do wybierania
jednego z przekaŸników przyrz¹du.

Prze³¹czanie siê na tryb rêczny

Przyrz¹d mo¿na prze³¹czyæ w tryb
rêczny, naciskaj¹c nastêpuj¹ce
przyciski::

Nacisn¹æ przycisk AUTO.

Wpisaæ kod 22

Wybraæ przekaŸnik lub funkcjê
przyciskiem REL. Wybrany przekaŸnik
wyœwietla siê w drugim wierszu
wyœwietlacza.

Prze³¹czanie przekaŸników.
W³¹czanie: przyciskiem PLUS.
Wy³¹czanie: przyciskiem MINUS. Stan
przekaŸnika jest utrzymywany a¿ do
chwili skasowania (reset).

Nacisn¹æ przycisk AUTO, by powróciæ
do trybu pomiarowego.

UWAGA:

• Aby wejœæ do trybu rêcznego,
nale¿y wprowadziæ kod “22".

• Ustawiony tryb jest przywracany
nawet po przerwie w zasilaniu
elektrycznym.

• Tryb rêczny ma priorytet nad
wszelkimi funkcjami trybu
automatycznego (w tym “hold” -
zamra¿anie stanu wyjœæ).

• W trybie rêcznym nie jest
mo¿liwewprowadzenie blokady
sprzêtowej.

• Ustawienia wprowadzone w trybie
rêcznym obowi¹zuj¹ a¿ do czasu
ich skasowania (reset).

• W trybie rêcznym sygnalizowany
jest b³êdu E102.
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4.5 Koncepcja obsługi

Tryby dzia³ania

Uwaga:

U¿ytkownik mo¿e zamroziæ stan wyjœæ
(i funkcje) na czas wykonywania
kalibracji lub podczas konfigurowania
(patrz rozdzia³ 5.8, funkcja S2); mo¿na
równie¿ ustawiaæ czas trwania
zamro¿enia wyjœæ.

Code

SET_MOD.CDR

Tryb ustawiania
parametrów (SETUP):
dostêp do wszystkich
danych konfiguracji.

Tryb pomiarowy (MEAS).
Standardowy tryb

dzia³ania; wyœwietlanie
bie¿¹cej wartoœci

wielkoœci mierzonej.

The function group... -
Grupy funkcji mo¿na

wybieraæ przyciskami PLUS
i MINUS.

Kod dostêpu
Po wprowadzeniu kodu
dostêpu “22", mo¿na
modyfikowaæ ustawienia
parametrów grup funkcji.
W wypadku wprowadzenia
innego kodu mo¿liwe jest
jedynie przegl¹danie
ustawieñ parametrów, ale
bez mo¿liwoœci ich
modyfikowania.

Tryb kalibracji (CAL):
wykonanie procedury

kalibracji.

Rys. 4.3 Opis trybów dzia³ania

LM253E04.CHP
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Struktura menu

Funkcje konfigurowania i kalibrowania
podzielone s¹ na grupy dostêpne poprzez
menu.

Grupy funkcji wybiera siê w pomoc¹ przycisków
PLUS I MINUS. Przycisk ENTER s³u¿y do
wybierania kolejnych funkcji w ramach danej
grupy. Przyciski PLUS i MINUS s³u¿¹ do
wybierania opcji i ustawiania wartoœci.
Wybór/wartoœæ nale¿y potwierdziæ naciœniêciem
przycisku ENTER (powoduje to tak¿e przejœcie
do nastêpnej funkcji).
Jednoczesne naciœniêcie przycisków PLUS i
MINUS powoduje zakoñczenie programowania i
powrót do menu g³ównego..

Uwaga:

• W wypadku wprowadzenia zmiany
ustawienia parametru i nie
potwierdzenia jej przez naciœniêcie
przycisku ENTER, zostanie
zachowana poprzednia, oryginalna
wartoœæ parametru.

• Struktura ca³ego menu za³¹czona
jest na koñcu tej instrukcji.

BEDSCHE.CDR

Funkcje (wybieranie parametru,
wprowadzanie wartoœci)

Grupy funkcji wybierane
przyciskami PLUS i MINUS.

Do sekwencyjnego wybierania
funkcji w ramach grupy, s³u¿y

przycisk ENTER.

Rys. 4.4

Schematyczne
przedstawienie struktury
menu Liquisys
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Zamra¿anie stanu wyjœæ - funkcja “Hold”

W chwili wejœcia w tryb ustawiania parametrów
lub kalibracji sygna³ wyjœciowy na wyjœciu
pr¹dowym zostanie “zamro¿ony” na swoim
ostatnim poziomie. Na wyœwietlaczu wyœwietli
siê komunikat “HOLD” (ustawienie funkcji Hold -
patrz rozdzia³ 5.8).

Uwaga:

• W trybie automatycznym wszystkie
styki powróc¹ do normalnego
po³o¿enia

• Wszystkie ustawienia funkcji Hold s¹
ignorowane przez funkcjê Chemoclean ,
Timer jak i w wypadku zewnêtrznego
sterowania funkcj¹ Hold; tzn. funkcje te
zawsze zamra¿aj¹ stan wyjœæ.

• Wyzerowany zostanie licznik opóŸnienia
alarmu.

• Funkcj¹ Hold mo¿na równie¿ sterowaæ
zewn. przez wejœcie zamra¿ania stanu wyjœæ
(patrz w. cyfrowe nr 1 pokazane na rys. 3.10).

• Rêcznie w³¹czone zamro¿enie stanu wyjœæ
(pole S3) pozostaje aktywne nawet po
przerwie w zasilaniu elektrycznym.

4.6 Kody ochrony dostępu
Wszystkie kody dostêpu s¹ sta³e, tzn. nie mog¹
byæ zmienione przez u¿ytkownika. Wyró¿nia siê
trzy kody dostêpu (patrz rys. 4.3):.

• Dowolny kod: dostêp do trybu przegl¹dania
ustawieñ parametrów, ale bez mo¿liwoœci ich
modyfikowania (dostêp przyciskami
ENTER/CAL - patrz rys. 4.3).

• Kod 22: dostêp do menu kalibracji i
ustawiania przesuniêæ (dostêp przyciskiem
CAL - patrz rys. 4.3).

• Kod 22: dostêp do menu konfigurowania
oraz ustawiania parametrów u¿ytkownika
(dostêp przyciskiem ENTER - patrz rys. 4.3).

• Patrz tak¿e rozdzia³ 4.3 - blokada sprzêtowa.

4.7 Opcje wyświetlania w trybie pomiarowym
Zale¿nie od swoich wymagañ, u¿ytkownik mo¿e
wybraæ wielkoœci wyœwietlane w trybie
pomiarowym.

Ustawienia dostêpne przyciskiem PLUS:

• Nacisn¹æ przycisk PLUS, by wyœwietliæ
temperaturê w °F zamiast °C.

• Ponownie nacisn¹æ przycisk PLUS, by
wy³¹czyæ wyœwietlanie temperatury.

• Nacisn¹æ przycisk PLUS po raz trzeci, by
w³¹czyæ wyœwietlanie nieskompensowanej
wartoœci przewodnoœci.

• Czwarte naciœniêcie przycisku PLUS
powoduje przywrócenie standardowego
uk³adu wyœwietlania.

Ustawienia dostêpne za pomoc¹ przycisku
MINUS:

• Nacisn¹æ przycisk MINUS, by wyœwietliæ
pierwszy komunikat o b³êdzie.

• Naciskaæ przycisk MINUS, by wyœwietliæ
kolejne komunikaty o b³êdzie (do dziesiêciu
komunikatów); po wyœwietleniu siê
ostatniego komunikatu nastêpuje powrót do
trybu pomiarowego.

Uwaga:

Grupa funkcji F (Alarm - patrz 5.4.1)
umo¿liwia przypisanie odpowiedniego
alarmu ka¿demu z kodów b³êdów.

4.8 Kalibracja
Procedura kalibracji zosta³a opisana w rozdiale
5.11.

LM253E04.CHP
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5 Konfigurowanie przyrządu

Po w³¹czeniu zasilania przyrz¹d wykonuje test
samodiagnostyczny, a nastêpnie przechodzi do
trybu pomiarowego (MEAS).

W tym momencie mo¿na przyst¹piæ do
pierwszej kalibracji i konfigurowania przyrz¹du.

W Liquisys S dostêpne s¹ nastêpuj¹ce grupy
funkcji (grupy dostêpne tylko w wersji S s¹
odpowiednio oznaczone w opisach funkcji):

Tryb ustawiania parametrów
(konfigurowania)

➜ konfiguracja 1 (A) patrz rozdzia³ 5.2.1
➜ konfiguracja 2 (B) patrz rozdzia³ 5.2.2
➜ wyjœcie pr¹dowe (O) patrz rozdzia³ 5.3
➜ alarm (F) patrz rozdzia³ 5.4.1
➜ monitorow. procesu (P) patrz rozdzia³ 5.4.2
➜ f. styków przekazn. (R) patrz rozdzia³ 5.5
➜ tab. wsp. komp. temp. (T)patrz rozdzia³ 5.6
➜ tab. krzywej stê¿enia (K) patrz rozdzia³ 5.7
➜ serwis (S) patrz rozdzia³ 5.8
➜ serwis E+H (E) patrz rozdzia³ 5.9
➜ interfejsy (I) patrz rozdzia³ 5.10

Tryb kalibracji

➜ kalibracja (C) patrz rozdzia³ 5.11

Wybieranie i rozpoznawanie funkcji jest
u³atwione dziêki wyœwietlaniu oznaczenia
kodowego funkcji w specjalnym polu
wyœwietlacza. Zasadê oznaczania funkcji
pokazano na rysunku 5.2.
Pierwsza kolumna oznacza grupê funkcji.
Pierwszy znak (litera) w oznaczeniu funkcji
odpowiada grupie funkcji, do której ta funkcja
przynale¿y (patrz powy¿ej tabela z
oznaczeniami grup funkcji). Poszczególne
funkcje w danej grupie funkcji s¹ numerowane
wed³ug wierszy i kolumn.

Ustawienia fabryczne

Po pierwszym w³¹czeniu przyrz¹du, jest on
skonfigurowany zgodnie z domyœlnymi
ustawieniami fabrycznymi. Podstawowe z tych
ustawieñ wymieniono w tabeli poni¿ej.

Pozosta³e ustawienia podano w opisach
poszczególnych funkcji, przy czym ustawienia
fabryczne zaznaczono czcionk¹ wyt³uszczon¹.

2
s

F3

Err.Delay
PM253E5A.CHP

Wyœwietlany kod funkcji wskazuje
na po³o¿enie danej funkcji w grupie

Rys. 5.1

A A1 A111

A121

A131 A132 A133

Rys. 5.2

Rodzaj pomiaru
Wartoœæ bezwzglêdna pH/redoks, wartoœæ wzglêdna
redoks, temperatura w °C lub °F (zale¿nie od ustawienia)

Typ kompensacji temperatury Liniowa wzglêdem temperatury odniesienia 25°C

Tryb kompensacji temperatury Automatyczna (ATC ON)

Limit dla regulatora 1 9999 mS/cm

Limit dla regulatora 2 9999 mS/cm

Informacja dodatkowa

Kody funkcji

Pole wyœwietlania kodu

funkcji i informacji

Konfigurowanie przyrządu liquisys S CLM 223 / 253
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Styki alarmowe

Na schematach po³¹czeñ przekaŸnik alarmowy
pokazany jest w stanie wy³¹czenia..

Po w³¹czeniu przyrz¹du, styki przekaŸnika
znajduj¹ siê w po³o¿eniu odpowiadaj¹cym
braku alarmu, obwód alarmowy jest otwarty, a
lampka alarmowa nie œwieci siê.

W razie wyst¹pienia b³êdu/usterki, styki
przekaŸnika prze³¹cza siê w po³o¿enie
alarmowe, obwód alarmowy zostanie zamkniêty
i zacznie siê œwieciæ lampka alarmowa.

Zamra¿anie stanu wyjœæ (Hold)
Aktywne podczas konfigurowania i wykonywania
kalibracji

Wyjœcia pr¹dowe 1 i 2* 4 ... 20 mA

Zakres pomiarowy
ró¿ny w zale¿noœci od pod³¹czonego czujnika
pomiarowego

Wartoœæ pomiarowa
odpowiadaj¹ca sygna³owi 4 mA
na wyjœciu pr¹dowym nr 1

0 µS/cm

Wartoœæ pomiarowa
odpowiadaj¹ca sygna³owi 20 mA
na wyjœciu pr¹dowym nr 1

2000 mS/cm

Wartoœæ temperatury
odpowiadaj¹ca sygna³owi 4 mA
na wyjœciu pr¹dowym nr 2*

-35.0 °C

Wartoœæ temperatury
odpowiadaj¹ca sygna³owi 20 mA
na wyjœciu pr¹dowym nr 2*

250.0 °C

* Dotyczy przyrz¹dów z dwoma wyjœciami pr¹dowymi

Rys. 5.3

–

Stan wy³¹czenia

Preferowany tryb pracy

wyjœcia alarmu

Stan alarmowy

OM253D5A.CHP
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5.1 Uruchamianie
Po w³¹czeniu zasilania, u¿ytkownik musi wybraæ
i ustawiæ nastêpuj¹ce parametry w
wymienionych grupach funkcji:

• Grupa funkcji SERVICE (S)
Funkcja S1: wybraæ wersjê jêzykow¹ i wyjœæ
z tej grupy funkcji.

• Grupa funkcji SETUP 1 (A
Ustawiæ wszystkie parametry w tej grupie
funkcji - patrz rozdzia³ 5.2.1.

• Grupa funkcji SETUP 2 (B)
Ustawiæ wszystkie parametry w tej grupie
funkcji - patrz rozdzia³ 5.2.2.

Inne opcje konfiguracji objaœniono w rozdzia³ach
opisuj¹cych poszczególne grupy funkcji.

5.2 Ogólna konfiguracja przyrządu
Grupy funkcji SETUP 1 i SETUP 2 s³u¿¹ do
ustawiania parametrów ogólnej konfiguracji
przyrz¹du, jak typ pomiaru i ogniwa
pomiarowego oraz ustawienia dla pomiaru
temperatury.

Wymagane jest ustawienie wszystkich
parametrów dostêpnych w tych grupach
funkcji, gdy¿ inaczej mog¹ wyst¹piæ b³êdne
pomiary lub ca³kowity brak pomiarów.

5.2.1 Grupa funkcji Setup 1

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

A Grupa funkcji
SETUP 1

Stan pocz¹tkowy wyœwietlacza w
chwili wejœcia do grupy funkcji
SETUP 1.

A1
Wybór trybu
dzia³ania (rodzaju
pomiaru)

cond =
konduktometryczny
ind = indukcyjny
MOhm = rezystancja
conc = stê¿enie

Zale¿nie od wersji przyrz¹du
wyœwietlaj¹ siê ró¿ne opcje:
- conc/MOhm/conc
- ind/conc

Ka¿da zmian trybu dzia³ania
powoduje automatyczne ska-
sowanie ustawieñ u¿ytkownika.

A2
Opcja jednostek
wyœwietlania
stê¿enia

%
ppm
mg/l
TDS (zaw. subst.
sta³ych)
none (brak)

Pole A2 jest dostêpne tylko gdy
A1=conc.

A3

Opcja formatu
liczbowego
wyœwietlania
stê¿enia

XX.xx
X.xxx
XXX.x
XXXX

Pole A3 jest dostêpne tylko gdy
A1=conc.

A

SETUP 1

cond A1

Oper.Mode

% A2

Conc.Unit

XX.xx A3

Format

Konfigurowanie przyrządu liquisys S CLM 223 / 253
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5.2.2 Grupa funkcji Setup 2

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

A4
Opcja jednostek
wielkoœci
wyœwietlanej

auto, µS/cm, mS/cm,
S/cm, µS/m, mS/m,
S/m, auto Ω, kΩ⋅cm,
MΩ⋅cm, kΩ⋅m

Jeœli wybrana zostanie opcja
“auto” lub “auto Ω”, wybierana jest
automatycznie maksymalna
mo¿liwa rozdzielczoœæ.
Pole A4 nie jest aktywne gdy
A1=conc.

A5

Wartoœæ sta³ej
ogniwa
pod³¹czonego do
przyrz¹du

cond: 1.000 cm–1

ind: 1.98 cm–1

MOhm: 0.01 cm–1

0.0025 ... 99.99 cm–1

Dok³adna wartoœæ sta³ej ogniwa
podana jest na œwiadectwie
jakoœci danego ogniwa
pomiarowego.

A6 Rezystancja kabla 0 Ω
0 ... 99.99 Ω

Pole dostêpne tylko gdy A1=cond.
Patrz rozdzia³ 10.

A7 Liczba pomiarów
uœrednianych

1
1 ... 60

Uœrednianie podanej liczby
indywidualnych pomiarów. Opcja
ta s³u¿y np. do stabilizowania
(“t³umienia”) wskazañ, gdy
wystêpuj¹ znaczne wahania
wielkoœci mierzonej. “1" oznacza
brak uœredniania.

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

B Grupa funkcji
SETUP 2

Stan pocz¹tkowy wyœwietlacza w
chwili wejœcia do grupy funkcji
SETUP 2.

B1 Wybór czujnika
temperatury

Pt100
Pt1k = Pt 1000
NTC30 (termistor)
fixed (bez pomiaru)

Opcja “fixed” oznacza brak
pomiaru temperatury.

B2 Typ kompensacji
temperatury

lin =liniowa
Tab =tabela
NaCl =sól kuchenna

(IEC 746)
Pure=woda ultraczysta
none (brak)

Pole to nie wyœwietla siê w
wypadku wybrania pomiaru
stê¿enia.
Opcja “Pure” jest dostêpna tylko
dla pomiarów na zasadzie
konduktometrycznej (cond).

auto A4

Unit

1.000 A5

Cellconst

1/cm

A6

Ohm cable

0
@

1 A7

Damping

B

SETUP 2

B1

ProcTemp.

Pt100

B2

TempComp.

lin

OM253D5A.CHP
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5.3 Wyjścia prądowe
Grupa funkcji CURRENT OUTPUT s³u¿y do
konfigurowania poszczególnych wyjœæ
pr¹dowych. Mo¿na wybieraæ opcjê
charakterystyki liniowej (O2(1)) lub, w wypadku
wersji S, charakterystyki definiowan¹ przez

u¿ytkownika (O2(3)). Ponadto mo¿liwa jest
symulacja w celu sprawdzenia dzia³ania wyjœæ
pr¹dowych (patrz O2(2)).

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

B3
Wspó³czynnik
temperaturowy α

2.10 %/K
0.00 ... 20.00 %/K

Tylko jeœli B2=lin.
W tym wypadku nie jest aktywna
¿adna zdefiniowana tabela.

B4
Temperatura
procesu

25.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

Tylko jeœli B1=fixed.
Wartoœci tylko w °C

B5 Temperatura
kalibracji czujnika

actual value display
(aktualnie wyœwietlana)
–35.0 ... 250.0 °C

Temperatura kalibracji czujnika
temperatury.
Pole pomijane gdy B1=fixed.

B6
Wyœwietlanie
przesuniêcia
temperatury

0.0 °C
–5.0 ... 5.0 °C

Ró¿nica miêdzy temperatur¹
mierzon¹ a wprowadzon¹.
Pole pomijane gdy B1=fixed.

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

O
Grupa funkcji
CURRENT
OUTPUT

Stan pocz¹tkowy wyœwietlacza w
chwili wejœcia do grupy funkcji
CURRENT OUTPUT.

O1 Wybór wejœcia
pr¹dowego

Out1
Out2

Dla ka¿dego wejœcia mo¿na
wybieraæ ró¿ne charakterystyki

O2 (1) Charakterystyka
liniowa

lin = liniowa (1)
sim=symulacja (2)
table = tabela (3)

Nachylenie charakterystyki mo¿e
byæ dodatnie (rosn¹ca) lub ujemne
(malej¹ca).
Symulacja i tabela charakterystyki
- patrz funkcje O2(2) i O2(3).

B3

alphaVal

2.10
%/K

B4

ProcTemp.

25.0
°C

B5

RealTemp.

0.0
°C

B6

TempOffs.

0.0
°C

O

OUTPUT

O1

Sel.Out

Out1

O2

Sel.Type

lin
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

O211
Opcja zakresu
wyjœcia pr¹dowego

4–20 mA
0–20 mA

O212

Wartoœæ mierzona
odpowiadaj¹ca
sygna³owi 0 lub
4 mA

cond/ind: 0.00 µS/cm
MOhm: 0.00 kΩ⋅cm
conc: 0.00 %
temp.: 0.0 °C
ca³y zakres pomiarowy

Wpisaæ wartoœæ wielkoœci
mierzonej odpowiadaj¹c¹
minimalnej wartoœci sygna³u na
wyjœciu pr¹dowym (0/4mA).
Format wyœwietlania jak w A3.
(Minimalny odstêp - patrz Dane
techniczne.

O213
Wartoœæ mierzona
odpowiadaj¹ca
sygna³owi 20 mA

cond/ind: 2000 mS/cm
MOhm: 500 kΩ⋅cm
conc: 9999 %
temp.: 150.0 °C
ca³y zakres pomiarowy

Wpisaæ wartoœæ wielkoœci
mierzonej odpowiadaj¹c¹
maksymalnej wartoœci sygna³u na
wyjœciu pr¹dowym (20mA).
Format wyœwietlania jak w A3.
(Minimalny odstêp - patrz Dane
techniczne.

O2 (2)
Symulacja
dzia³ania wyjœcia
pr¹dowego

lin = char. liniowa (1)
sim = symulacja (2)
table = tabela (3)

Symulacjê koñczy siê wybieraj¹c
opcjê (1) lub (3).
Inne charakterystyki: patrz O2(1) i
O2(3).

O221
Wielkoœæ
symulowanego
sygna³u

current value
(bie¿¹ca)
0.00 ... 22.00 mA

Na wyjœciu pr¹dowym ustawiona
zostanie wartoœæ natê¿enia pr¹du
wpisana w tym polu.

O2 (3)

Tabela
charakterystyki
wyjœcia pr¹dowego
(tylko wersja S)

lin = char. liniowa (1)
sim = symulacja (2)
table = tabela (3)

Wartoœci mo¿na wprowadzaæ lub
zmieniaæ póŸniej.
Inne charakterystyki: patrz O2(1) i
O2(3).

O231 Wybór opcji tabeli
read (odczyt)
edit (edycja)

O232 Liczba par
wartoœci w tabeli

1
1 ... 10

W polu tym nale¿y wpisaæ liczbê
par wartoœci x i y (wartoœci
mierzonej i odpowiadaj¹cej jej
wartoœci pr¹du).

O233 Wybór pary
wartoœci w tabeli

1
1 ... liczba par w tabeli
assign (przypisz)

O211

Sel.Range

4-20

O212

0/4 mA

0.00
µS/cm

O213

20 mA

2000
mS/cm

O2

Sel.Type

sim

O221

Simulat.

4.00
mA

O2

Sel.Type

table

O231

Sel.Table

read

O232

No.Elem.

1

O233

Sel.Elem.

1
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5.4 Funkcje alarmowe i monitorujące
Funkcje te s³u¿¹ do definiowania ró¿nych
alarmów oraz do konfigurowania dzia³ania
styków wyjœæ alarmowych. Poszczególne
b³êdy/usterki mog¹ byæ zdefiniowane jako
wywo³uj¹ce alarm lub nie (jako w³¹czaj¹ce styk
alarmowy lub ustawiaj¹ce alarmowy poziom
Mo¿liwe jest tak¿e wykrywanie polaryzacji

ogniwa pomiarowego (funkcja P1), jak równie¿
monitorowanie prawid³owoœci poziomu sygna³u
z ogniwa pomiarowego (sprawdzanie, czy
sygna³ wyjœciowy z ogniwa mieœci siê w
prawdopodobnym, mo¿liwym do przyjêcia
zakresie). Stan alarmowy mo¿e tak¿e
uruchamiaæ funkcjê czyszczenia (F8).

5.4.1 Alarm

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

O234 Wartoœæ x
(mierzona)

cond/ind: 0.00 µS/cm
MOhm: 0.00 kΩ⋅cm
conc: 0.00 %
temp.: 0.0 °C
ca³y zakres pomiarowy

x = wyznaczona przez
u¿ytkownika wartoœæ mierzona.

O235 Wartoœæ y (pr¹d) 0.00 mA
0.00 ... 20.00 mA

y = wyznaczona przez
u¿ytkownika wartoœæ pr¹du,
odpowiadaj¹ca wartoœci x (O234).

O236
Okreœliæ, czy
status tabeli jest w
porz¹dku

yes (tak)
no (nie)

yes = powrót do funkcji O2

no = powrót do O233

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

F Grupa funkcji
ALARM

Stan pocz¹tkowy wyœwietlacza w
chwili wejœcia do grupy ustawienia
funkcji alarmowych

F1 Wybór typu styku Stead = styk sta³y
Fleet = styk chwilowy

Dotyczy tylko styku alarmowego

F2
Wybór jednostek
czasu

s
min

O234

Meas.val.

0.00
µS/cm

O235

mA value

0.00
mA

O236

Status ok

yes

F

ALARM

F1

Cont.Type

Stead

F2

Time Unit

s
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

F3 OpóŸnienie alarmu 0 s
0 ... 2000 s (min)

W zale¿noœci od jednostek czasu
wybranych w polu F2, opóŸnienie
alarmu okreœla siê minutach lub
sekundach.

F4
Alarmowy poziom
sygna³u na wyjœciu
pr¹dowym

22 mA
2.4 mA

Wartoœæ tê nale¿y ustawiæ zawsze,
nawet jeœli w funkcji F5 nie
skojarzono z alarmem ¿adnego
b³êdu/usterki.

F5

Wybór kodów
b³êdów/usterek
wywo³uj¹cych
alarm

1
1 ... 255

W polu tym wybiera siê numery
b³êdów/usterek, które maj¹
wyzwalaæ alarm. Tabela z
numerami b³êdów zamieszczona
jest w rozdziale 7. Ustawione
fabrycznie opcje alarmowe dla
wszystkich b³êdów, obowi¹zuj¹ do
czasu ich zmodyfikowania.

F6

Okreœliæ, czy dany
b³¹d/usterka ma
powodowaæ
prze³¹czanie styku
alarmowego

yes (tak)
no (nie)

Jeœli wybranie zostanie opcja “no”,
nieaktywne bêd¹ te¿ pozosta³e
ustawiania alarmu (np. opóŸnienie
alarmu), choæ ich wartoœci bêd¹
zachowane w pamiêci. Funkcja ta
odnosi siê tylko do b³êdów
wybranych za pomoc¹ funkcji F5.
Od b³êdu E080, fabrycznie
ustawiona jest opcja “no”!

F7

Okreœliæ, czy dany
b³¹d/usterka ma
powodowaæ
ustawienie siê
wyjœcia pr¹dowego
w stan alarmowy

no (nie)
yes (tak)

Wartoœæ pr¹du alarmowego
ustawia siê w F4. Funkcja ta
odnosi siê tylko do b³êdów
wybranych za pomoc¹ funkcji F5.

F8

Okreœliæ, czy
wyst¹pienie b³êdu
ma automatycznie
uruchamiaæ
funkcjê czyszczenia

no (nie)
yes (tak

Dla niektórych b³êdów/usterek
pole to nie jest dostêpne - patrz
rozdzia³ 7.1.

F9

Wybranie
nastêpnego b³êdu
lub powrót do
menu

next = nastêpny b³¹d
<—-R= wyjœcie

Jeœli wybrana zostanie opcja “¬R”,
nast¹pi powrót do F5. Jeœli
wybrana zostanie opcja “next”,
nast¹pi powrót do F.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.

W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

MATRIX.CDR

F3

Err.Delay

0
s

22mA F4

Err.Curr

F5

Sel.Error

1

yes F6

Rel.Assg

no F7

Curr.Assg

no F8

CleanTrig

F9

Select

next
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5.4.2 Funkcje monitorowania elektrod i procesu

Wykrywanie polaryzacji ogniwa pomiarowego

Efekty zwi¹zane z polaryzacj¹ na styku miêdzy
elektrod¹ a mierzonym roztworem ograniczaj¹
zakres pomiarowy ogniw pomiarowych
konduktometrycznych. Przetwornik

pomiarowy Liquisys S mo¿e wykrywaæ wp³yw
polaryzacji, korzystaj¹c z inteligentnego procesu
oceny sygna³u..

System kontroli procesu (alarm PCS)

Funkcja PCS s³u¿y do wykrywania
nieprawid³owoœci poziomu sygna³u pomiarowego.
Jeœli sygna³ pomiarowy nie zmienia siê przez
okreœlony okres czasu (kilkanaœcie cykli
pomiarowych), wyzwalany jest alarm. Takie
zachowanie siê sygna³u mo¿e byæ objawem np.
zabrudzenia ogniwa pomiarowego.

Uwaga:

Alarm generowany przez funkcjê PCS
jest automatycznie kasowany po
ustaniu jego przyczyny (gdy sygna³
zaczyna siê zmieniaæ).

Brak zmian sygna³u pomiarowego
powoduje wyzwolenie alarmu

Rys. 5.4

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

P
Grupa funkcji
CHECK (tylko
wersja S)

Stan pocz¹tkowy wyœwietlacza w
chwili wejœcia do grupy funkcji
monitorowania ogniwa
pomiarowego i procesu.

P1

Wykrywanie
polaryzacji (tylko
ogniwa pomiarowe
konduktometryczne)

off (wy³¹czone)
on (w³¹czone)

Polaryzacja mo¿e wystêpowaæ
tylko w ogniwach pomiarowych
konduktometrycznych).
Polaryzacja jest wykrywana, ale jej
wp³yw nie jest kompensowany.
(B³¹d nr: E071).

P2

W³¹czanie i
wy³¹czanie alarmu
PCS (kontrola
aktywnoœci sygna³u)

off (wy³¹czone)
1h
2h
4h

Monitorowania zmian (aktywnoœci)
sygna³u pomiarowego. Jeœli sygna³
nie bêdzie siê zmienia³ przez
ustawiony tu okres czasu,
wyzwolony zostanie alarm.
Tolerancje kontrolne: 0,3%
wartoœci œredniej w wybranym
okresie.
(B³¹d nr: E152).

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.

W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

P

CHECK

P1

Pol.Detec

off

P2

PCS Alarm

off
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5.5 Konfigurowanie styków przekaźników
Funkcje styków przekaŸników mo¿na
skonfigurowaæ odpowiednio do wymagañ
(mo¿na skonfigurowaæ niezale¿nie do czterech
styków, zale¿nie od opcji wyposa¿enia).

• Ogranicznik stykowy dla mierzonej
przewodnoœci w³aœciwej: R2(1).

• granicznik stykowy dla temperatury: R2(2).
• Regulator P(ID): R2(3).
• Regulator czasowy dla f. czyszczenia: R2(4).
• Funkcja Chemoclean: R2(5).
• USP 23: R2(6) (tylko wersja S, pomiar

konduktometryczny).

5.5.1 Ogranicznik stykowy mierzonej przewodności właściwej i temperatury

Stykom przekaŸnikowym przetwornika Liquisys S
mo¿na przypisywaæ ró¿ne funkcje. Dla funkcji
ogranicznika stykowego definiowaæ mo¿na poziomy
w³¹czania i wy³¹czania oraz opóŸnienia w³¹czania i
zwalniania. Ponadto mo¿na ustawiæ próg alarmowy,
którego przekroczenie powoduje wyzwolenia alarmu i
uruchamia funkcjê czyszczenia.
Funkcje ogranicznika stykowego s¹ dostêpne dla
pomiarów przewodnoœci i temperatury.

Na rysunku 5.5 przedstawiono przyk³adowy przebieg
zmian stanu styków ograniczników i styków
alarmowych w czasie, w zale¿noœci od
skonfigurowania funkcji ogranicznika.

W wypadku skonfigurowania funkcji maksimum,  gdy
wartoœæ mierzona (zmienna regulowana) przekracza
nastawiony poziom w³¹czania (t1), styk zwiera siê (t2)
po up³ywie opóŸnienia w³¹czania (t2 - t1). Gdy
osi¹gniêty zostanie poziom alarmowy (t3), to po
up³ywie opóŸnienia alarmu (t4 - t3), prze³¹czany jest
styk alarmowy.
Gdy wartoœæ mierzona spadnie poni¿ej progu
alarmowego (t5), styk alarmowy rozwiera siê bez
zw³oki. Styk ogranicznika rozwiera siê ( t7) po up³ywie
opóŸnienia zwalniania (t7 - t6) od spadku wielkoœci
mierzonej poni¿ej poziomu wy³¹czania.
Jeœli opóŸnienia w³¹czania i zwalniania zostan¹
ustawione na zero (O s), poziomy w³¹czania i
wy³¹czania bêd¹ siê pokrywa³y z poziomami
prze³¹czania styku ogranicznika.
Analogiczne ustawienia s¹ dostêpne dla funkcji
minimum (ograniczenie dolne).

5.5.2 Regulator P(ID)

The Liquisys S umo¿liwia zdefiniowanie ró¿nych
funkcji regulacji. Dostêpny jest zestaw
konwencjonalnych regulatorów oparty na
dzia³aniu PID

(proporcjonalno-ca³kowo-ró¿niczkowym): P, PI,
PD i PID. Typ regulatora nale¿y dobraæ
odpowiednio do cech danego uk³adu regulacji.

GRENZ.CDR

Wartoœæ mierzona

Poziom w³¹czania
Poziom wy³¹czania

Próg alarmowy

t1 t2 t4t3 t5 t7 tt6

Poziom w³¹czania wiêkszy ni¿ poziom wy³¹czania: funkcja maksimum (ograniczenie górne).

Poziom w³¹czania mniejszy ni¿ poziom wy³¹czania: funkcja minimum (ograniczenie dolne).

Poziom w³¹czania

Poziom wy³¹czania

t1 t2 t6 t7 t

Styk w³¹czony

Styk wy³¹czony

Styk w³¹czony

Styk wy³¹czony

Alarm w³¹czony

Alarm wy³¹czony

Rys. 5.5

Zale¿noœæ miêdzy
poziomami w³¹czania i
wy³¹czania a opóŸnieniami
w³¹czania i zwalniania.
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Regulator P : Stosowany do prostych, liniowych
uk³adów regulacji, gdzie wystêpuj¹ ma³e uchyby
uk³adu. W wypadku du¿ych uchybów mo¿e wyst¹piæ
przeregulowanie. Nale¿y siê równie¿ spodziewaæ
powstawania uchybu sta³ego.

Regulator PI (o dzia³aniu proporcjonalno-ca³kuj¹cym):
Stosowany w uk³adach, gdzie wskazane jest unikanie
przeregulowania i nie jest dozwolone powstawanie
uchybu sta³ego.

Regulator PD (o dzia³aniu
proporcjonalno-ró¿niczkuj¹cym): Stosowany w
uk³adach, gdzie wymagane jest zapewnienie szybkiej
odpowiedzi i korygowania wartoœci szczytowych.

Regulator PID (o dzia³aniu
proporcjonalno-ca³kuj¹co-ró¿niczkuj¹cym):
Stosowany w uk³adach, gdzie regulatory P, PI i PD nie
zapewniaj¹ wystarczaj¹cej jakoœci regulacji.

Parametry nastawiane regulatora P(ID)

Zadawaæ mo¿na nastêpuj¹ce parametry regulatora
PID:

– wzmocnienie Kp (dzia³anie P);

– sta³a czasowa ca³kowania Tn (dzia³anie I);

– sta³a czasowa ró¿niczkowania Tv (dzia³anie D).

OdpowiedŸ na wymuszenie skokowe

y = nastawa (sygna³ zadaj¹cy)
yh = zakres regulacji
Tu = czas opóŸnienia [s]
Tg = czas powrotu [s]

Vmax =

= maksymalna szybkoœæ narastania wielkoœci reg.
Xmax = maksymalna wartoœæ wielkoœci

regulowanej
Xh = zakres nastaw regulatora

Charakterystyki regulatora

,

e* = (nastawa - wartoœæ rzeczywista)/(nastawa)
gdzie: nastawa = wartoœæ ustawiona w R332,

Ustawienia zalecane dla wszystkich typów
regulatorów:

Regulator Kp [%] Tv [s] Tn [s]

P K 0 0*

PI 2.6 K 0 6 Tu

PD 0.5 K Tu 0*

PID 1.7 K 2 Tu 2 Tu

* Tn = 0: cz³on nie jest obliczany.

Tn → ∞: cz³on → 0

Uruchamianie

W razie braku doœwiadczenia co do ustawienia
parametrów regulacji, nale¿y zastosowaæ wartoœci
zapewniaj¹ce maksymaln¹ stabilnoœæ pêtli regulacji
(patrz tabelka).

W celu zoptymalizowania regulatora, wartoœæ Kp
zmniejsza siê a¿ do wyst¹pienie nieznacznego
przeregulowania. Nastêpnie, po nieznacznym
zmniejszeniu Kp, nale¿y zmniejszyæ Tn tak, by uzyskaæ
mo¿liwie najkrótszy czas odpowiedzi bez
przeregulowania. Wielkoœæ Tv nale¿y ustawiæ w
wypadku, gdy wymagany jest krótki czas odpowiedzi.

REGEL01.CDR

100 %
On

0 %
Off

y

t

Xh

Tu Tg

∆x

∆t

Xmax

[%]
[°C]

yh

Rys. 5.6 Charakterystyka regulacji

X
T

x
tg

max = ∆
∆

K
V
X

T
h

u= ⋅ ⋅max 100 %

y K e
T

e T e ep
n

i
i

vl l l l= ⋅ + ⋅ + −
L
N
M

O
Q
P∗ ∗ ∗

−
∗∑1

1e j

Cz³on I Cz³on D

e
set point actual value

set point
∗ −

=
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Sprawdzanie i optymalizowanie ustawieñ regulatora za pomoc¹ rejestratora

Wyjœcia sygna³ów uruchamiaj¹cych (R237 ... R2310)

Styk steruj¹cy wysy³a cykliczny, prze³¹czany sygna³,
którego intensywnoœæ odpowiada wartoœci wyjœciowej
regulatora. Wyró¿ni siê przy tym dwa typy modulacji:

• Modulacja szerokoœci impulsów:
Ze wzrostem sygna³u wyjœciowego (i wielkoœci
uchybu) roœnie czas przez jaki styk steruj¹cy
pozostaje zwarty (szerokoœæ impulsu). Okres
impulsów mo¿na ustawiaæ w zakresie od 0,5 do
99,9 s. Wyjœcia z modulacj¹ szerokoœci impulsów
stosuje siê do sterowania zaworami
elektromagnetycznymi.

• Modulacja czêstotliwoœci impulsów:
Ze wzrostem sygna³u wyjœciowego (i wielkoœci
uchybu) roœnie czêstotliwoœæ prze³¹czania styku
steruj¹cego (przy sta³ej szerokoœci impulsu).
Maksymaln¹ czêstotliwoœæ prze³¹czania 1/T
mo¿na ustawiaæ w zakresie od 60 do 180 1/min.
Szerokoœæ impulsów (tON) jest sta³a. Wyjœcia z
modulacj¹ czêstotliwoœci impulsów stosuje siê do
sterowania pompami dozuj¹cymi uruchamianymi
zaworami elektromagnetycznymi.

REGEL02.CDR

Wartoœæ
rzeczywista Wartoœæ

rzeczywista

Wartoœæ
rzeczywista

Wartoœæ
rzeczywista

Wartoœæ
rzeczywista

Tn zbyt ma³e
Tn zbyt du¿e

Kp zbyt ma³e
Kp zbyt du¿e

Optymalne ustawienie parametrów

Czas

Czas

Czas

Czas

Czas
Rys. 5.7

Optymalizacja ustawieñ
parametrów Tn i Kp

IMPULS.CDR

tON

tOFF

On

Off

Okres T Czas [s]

Styk Styk

tON

T1 T2 Czas[s]

On

Off

tON = 0.5⋅Tmax,user

Rys. 5.8

Sygna³ wyjœciowy ze styku
steruj¹cego moduluj¹cego
szerokoœæ impulsów (po
lewej) oraz sygna³
wyjœciowy ze styku
steruj¹cego moduluj¹cego
czêstotliwoœæ impulsów
(po prawej).

On - Stan w³¹czenia
Off - Stan wy³¹czenia
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Charakterystyka dzia³ania regulatora o dzia³aniu zgodnym i przeciwnym

W polu R236 mo¿na wybraæ kierunek dzia³ania
regulatora wzglêdem uchybu (XW), czyli regulator o
dzia³aniu zgodnym lub przeciwnym. Odpowiednie
charakterystyki pokazane s¹ na poni¿szym rysunku

5.5.3 Funkcja USP 23 (tylko pomiar konduktometryczny)

Liquisys S mo¿e mierzyæ i kontrolowaæ przewodnoœæ
nieskompensowan¹ (R2(6)), zgodnie z wytycznymi
USP ( normy farmaceutyczne USA).

Wymagania USP dotycz¹ce pomiaru

Pomiar wykonywany jest nastêpuj¹co:

• Pomiar przewodnoœci nieskompensowanej.

• Pomiar temperatury w miejscu pomiaru
przewodnoœci.

• Zaokr¹glenie zmierzonej temperatury do najbli¿szej
wielokrotnoœci 5°C.

• Wyznaczenie odpowiedniej wartoœci kontrolnej z
tabeli (patrz poni¿ej).

• Uaktywnienie alarmu w wypadku przekroczenia
wartoœci kontrolnej.

Pomiar wykonywany jest bez kompensacji i zmierzona
wartoœæ jest porównywana z wartoœci¹ kontroln¹ dla
wody czystej (patrz tabela).
Jeœli wartoœæ kontrolna jest przekroczona,
uaktywniany jest alarm.
W celu wczesnego ostrzegania o niekorzystnych
zmianach warunków w czasie, mo¿na skorzystaæ z
nastawnego alarmu wstêpnego.

X

X

w

w

100 %

100 %

Kp

pK

Y

Y

1

1

Dzia³anie zgodne

Dzia³anie
przeciwne

REGEL03.CDRRys. 5.9

Charakterystyki regulatora
proporcjonalnego o
dzia³aniu zgodnym i
przeciwnym.

Temperatura [°C]
Przewodnoœæ

[µS/cm]
Temperatura [°C]

Przewodnoœæ
[µS/cm]

0 0.6 55 2.1

5 0.8 60 2.2

10 0.9 65 2.4

15 1.0 70 2.5

20 1.1 75 2.7

25 1.3 80 2.7

30 1.4 85 2.7

35 1.5 90 2.7

40 1.7 95 2.9

45 1.8 100 3.1

50 1.9
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5.5.4 Regulator czasowy cykli czyszczenia

Funkcja mo¿e s³u¿yæ do skonfigurowania prostej
procedury czyszczenia. U¿ytkownik mo¿e okreœliæ
sta³y odstêp czasu po jakim ma siê rozpoczynaæ
kolejny cykl czyszczenia elektrod pomiarowych.

Bardziej z³o¿one procedury udostêpnia funkcja
Chemoclean (dla wersji z czterema stykami - patrz
rozdzia³ 5.5.5).

5.5.5 Funkcja Chemoclean

Podobnie jak funkcja “Regulator czasowy cykli
czyszczenia”, funkcja “Chemoclean”. tak¿e mo¿e byæ
u¿yta do sterowanie czyszczeniem. Jednak¿e
umo¿liwia ona zdefiniowanie ró¿nych czasów trwania i
przerw miêdzy operacjami czyszczenia, tzn. umo¿liwia
skonfigurowanie czyszczenia o nieregularnych cyklach
i szczegó³owe programowanie operacji czyszczenia.

Uwaga:

• Funkcja Chemoclean dostêpna jest tylko
w przyrz¹dach z 3 lub 4 przekaŸnikami.

• Po przerwaniu operacji czyszczenia
realizowane jest zawsze p³ukanie
koñcowe.

• W wypadku wybrania opcji
oszczêdnoœciowej (“Economy”),
czyszczenie odbywa siê tylko z
wykorzystaniem wody.

Uk³ad wycieraj¹cy lub natryskowy
dzia³a

nie dzia³a

Funkcja zamra¿ania stanu wyjœæ

dzia³a

nie dzia³a

Czas trwania
czyszczenia
(0 ... 999 s) Przerwa miêdzy dwoma cyklami

czyszczenia
(1 ... 7200 min)

Czas kontynuacji
zamro¿enia stanu
wyjœæ (0 ... 999 s)

Czas

DIAGR-TI.CDR Rys. 5.10

Zale¿noœæ pomiêdzy
czasem czyszczenia,
czasem odstêpu i czasem
kontynuacji zamro¿enia
stanu wyjœæ

CHEMO.CDR

t1 Start cyklu czyszczenia.
t2 – t1 Czas trwania p³ukania

wstêpnego.
t3 – t2 Czas trwania

czyszczenia.
t4 – t3 Czas trwania p³ukania

koñcowego.
t5 – t4 Czas kontynuacji

zamro¿enia stanu wyjœæ.

Zamra¿anie stanu
wyjœæ

Woda

Œrodek czyszcz¹cy

t0 t1 t3t2 t5t4

Rys. 5.11
Sekwencja cyklu
czyszczenia
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

R
Grupa funkcji
RELAY

Stan pocz¹tkowy wyœwietlacza w
chwili wejœcia do grupy funkcji
konfigurowania przekaŸników

R1
Wybór styku, który
ma zostaæ
skonfigurowany

Rel1
Rel2
Rel3
Rel4

PrzekaŸniki Rel3 i Rel4 s¹ dostêpne
tylko w odpowiednio wyposa¿onych
przyrz¹dach (funkcja Chemoclean jest
dostêpna tylko jeœli s¹ przekaŸniki
Rel3/Rel4)

R2 (1)

Konfiguracja
ogranicznika
stykowego dla
pomiaru
przewodnoœci,
opornoœci lub
stê¿eniat

LC PV =
ogranicznik stykowy
przewodn. (1)
LC °C =
ogranicznik stykowy T
(2)
regulator PID (3)
regulator czasowy (4)
Clean =
Chemoclean (5)
USP23 (6)

R211
W³¹czanie/
wy³¹czanie funkcji
ogranicznika R2(1)

Off (wy³¹czona)
On (w³¹czona)

Wszystkie ustawienia ogranicznika s¹
zachowywane

R212
Poziom w³¹czania
przekaŸnika

cond/ind: 9999 mS/cm

MOhm: 200 MΩ⋅cm
conc: 9999 %
ca³y zakres pomiarowy

Po wprowadzeniu wartoœci poziomu
w³¹czania, automatycznie ustawiana
jest ta sama wartoœæ dla poziomu
wy³¹czania. (Wyœwietlaj¹ siê jednostki
ustawione w A1)

R213
Poziom wy³¹czania
przekaŸnika

cond/ind: 9999 mS/cm

MOhm: 200 MΩ⋅cm
conc: 9999 %
ca³y zakres pomiarowy

Zale¿nie od wprowadzonej tu wartoœci
dla poziomu wy³¹cz., otrzymuje siê styk
o funkcji maksimum gdy poziom
w³¹czania jest wiêkszy ni¿ wy³¹czania,
lub funkcjê minimum gdy poziom wy³.
jest wiêkszy ni¿ w³¹cz. Tak powstaje
histereza prze³¹czania - patrz rys. 5.5

R214
OpóŸnienie
w³¹czania
przekaŸnika

0 s
0 ... 2000 s

R215
OpóŸnienie
zwalniania
przekaŸnika

0 s
0 ... 2000 s

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

R

RELAY

Rel1 R1

Sel.Relay

LC PV R2

Sel. Type

Off R211

Function

9999
mS/cm

R212

On value

9999
mS/cm

R213

Off value

0
s

R214

On Delay

0
s

R215

Off Delay
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

R216
Próg alarmowy
(wartoœæ absolutna)

cond/ind: 9999 mS/cm

MOhm: 200 MΩ⋅cm
conc: 9999 %
ca³y zakres pomiarowy

Przekr. progu alarm. powoduje wyzw.
alarmu, wyœwietlenie siê komunikatu o
b³êdzie i ustawienie alarm. pr¹du na
wyj. pr¹dowym (z opóŸnieniem alarmu).

R2 (2)

Konfiguracja
ogranicznika
stykowego dla
pomiaru temperatury

LC PV =
ogranicznik stykowy
przewodn. (1)
LC °C =

ogranicznik stykowy T

(2)
regulator PID (3)
regulator czasowy (4)
Clean =
Chemoclean (5)
USP23 (6)

R221
W³¹czanie/
wy³¹czanie funkcji
ogranicznika R2(2)

Off (wy³¹czona)
On (w³¹czona)

R222
Temperatura
w³¹czania przekaŸnika

250.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

Po wprowadzeniu poziomu w³¹czania,
na tê sam¹ wartoœæ automatycznie
ustawiany jest poziom wy³¹czania.

R223
Temperatura
wy³¹czania
przekaŸnika

250.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

Zale¿nie od wprowadzonej tu wartoœci
dla poziomu wy³., otrzymuje siê styk o
funkcji max  gdy poziom w³¹czania jest
wiêkszy ni¿ wy³., lub funkcjê min. gdy
poziom wy³¹czania jest wiêkszy ni¿
w³¹czania. W ten sposób uzyskuje siê
histerezê prze³¹czania - patrz rys. 5.5.

R224
OpóŸnienie w³¹czania
przekaŸnika

0 s
0 ... 2000 s

R225
OpóŸnienie
zwalniania
przekaŸnika

0 s
0 ... 2000 s

R226
Próg alarmowy
(wartoœæ absolutna)

250.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

Przekroczenie progu alarmowego
powoduje wyzwolenie (z opóŸnieniem)
alarmu, wyœwietlenie siê komunikatu o
b³êdzie i ustawienie alarmowego pr¹du
na wyjœciu pr¹dowym.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

9999
mS/cm

R216

A.Thresh

LC °C R2

Sel. Type

Off R221

Function

250.0 R222

°C

On Value

250.0 R223

°C

Off Value

0 R224

s

On Delay

0 R225

s

Off Delay

250.0 R226

°C

A.Thresh
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

R2 (3)
Konfiguracja
regulatora P(ID

LC PV =
ogranicznik stykowy
przewodn. (1)
LC °C =
ogranicznik stykowy  T (2)
regulator PID (3)
regulator czasowy (4)
Clean =
Chemoclean (5)
USP23 (6)

R231
W³¹czanie/
wy³¹czanie funkcji
regulatora

Off (wy³¹czona)
On (w³¹czona)

R232 Nastawa

cond/ind: 0.00 µS/cm

MOhm: 0.00 kΩ⋅cm
conc: 0.00 %
ca³y zakres pomiarowy

Nastawa jest wartoœci¹ wielkoœci
regulowanej, któr¹ ma utrzymywaæ
uk³ad regulacji. Regulator bêdzie
reagowa³ na wszelki uchyb (dodatni lub
ujemny).

R233
Wzmocnienie Kp
cz³onu
proporcjonalnego

1.00
0.01 ... 20.00

Patrz rozdzia³ 5.5.2.

R234

Sta³a czasowa
ca³kowania Tn
(Tn=0,0 oznacza brak
cz³onu ca³kuj¹cego

0.0 min
0.0 ... 999.9 min

Patrz rozdzia³ . 5.5.2.
Ka¿de zamro¿enie stanu wyjœæ

(hold) powoduje wyzerowane cz³onu I.
Funkcje Hold mo¿na wy³¹czyæ w S2,
ale nie dla funkcji Chemoclean i Timer.

R235

Sta³a czasowa
ró¿niczkowania Tv
(Tv=0,0 oznacza brak
cz³onu
ró¿niczkuj¹cego D)

0.0 min
0.0 ... 999.9 min

Patrz rozdzia³ 5.5.2.

R236
Kierunek dzia³ania
regulatora wzglêdem
uchybu

dir = zgodny
inv =przeciwny

W zale¿noœci od znaku uchybu,
zmiana ustawienia mo¿e byæ
wymagana lub nie (patrz rozdzia³
5.5.2).

R237
Rodzaj modulacji
impulsów

len = szerokoœæ

impulsów

freq = czêstotliwoœæ
impulsów

Modulacjê szerokoœci impulsów stosuje
siê np. do sterowania zaworami
elektromagnetycznymi, a modulacjê
czêstotliwoœci impulsów do pomp
dozuj¹cych uruchamianych zaworami
elektromagnetycznymi (patrz 5.5.2).

R238 Okres impulsów
10.0 s
0.5 ... 999.9 s

Pole to wyœwietla siê tylko gdy w R237
wybrano opcjê “freq”, w przeciwnym
razie pole to jest pomijane i wyœwietla
siê pole R239.

FUstawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

PID R2

Sel. Type

Off R231

Function

0.00
µS/cm

R232

Setpoint

1.00 R233

Kp

0.0 R234

Time Tn

min

0.0 R235

Time Tv

min

dir R236

Direction

len R237

Oper.Mode

10.0 R238

PulsePer.

s
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

R239
Maksymalna
czêstotliwoœæ
impulsów

120 min–1

60 ... 180 min–1

Pole to wyœwietla siê, jeœli w R237
wybrano opcjê “freq”, w przeciwnym
razie pole to jest pomijane i wyœwietla
siê pole R2310.

R2310
Minimalny czas
trwania stanu
w³¹czenia (tON)

0.3 s
0.1 ... 5.0 s

Pole to wyœwietla siê, jeœli w R237
wybrano opcjê “len”.

R2 (4)

Konfiguracja funkcji
Timer (regulatora
czasowego cyklu
czyszczenia)

LC PV =
ogranicznik stykowy
przewodn. (1)
LC °C =
ogranicznik stykowy T (2)
regulator PID (3)
regulator czasowy (4)
Clean =
Chemoclean (5)
USP23 (6)

Czyszczenie odbywa siê z u¿yciem
tylko jednego œrodka czyszcz¹cego
(zazwyczaj wody) - patrz rys. 5.10.

R241
W³¹czanie/
wy³¹czanie funkcji
R2(4)

Off (wy³¹czona)
On (w³¹czona)

R242
Czas p³ukania/
czyszczenia

30 s
0 ... 999 s

Na podany tu okres czasu w³. jest f.
Hold zamra¿ania stanu wyjœæ i
odpowiednie ustawienia przekaŸników.

R243
Czas odstêpu
(przerwy)

360 min
1 ... 7200 min

Jest to czas odstêpu miêdzy dwoma
cyklami czyszczenia (rozdz. 5.5.5).

R244
Minimalny czas
odstêpu (przerwy)

120 min
1 ... 3600 min

Minimalny czas odstêpu zapobiega
ci¹g³emu wyzwalaniu czyszczenia.

R2 (5)

Konfiguracja funkcji
czyszczenia z
uk³adem
Chemoclean (w
wersjach z czterema
stykami i po
przypisaniu tej funkcji
przekaŸnikom 3 i 4).

LC PV =
ogranicznik stykowy
przewodn. (1)
LC °C =
ogranicznik stykowy T (2)
regulator PID (3)
regulator czasowy (4)
Clean =

Chemoclean (5)

USP23 (6)

Patrz rozdzia³ 5.5.5.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

120 R239

Max.PFreq

1/min

0.3 R2310

Min.PTime

s

Timer R2

Sel. Type

Off R241

Function

30 R242

RinseTime

s

360 R243

PauseTime

min

120 R244

Min.Pause

min

Clean R2

Sel. Type
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

R251
W³¹czanie/
wy³¹czanie funkcji
R2(5)

Off (wy³¹czona)
On (w³¹czona)

R252
Wybór impulsu
w³¹czaj¹cego

int = wewnêtrzny

(regulator czasowy)
ext =zewnêtrzny (wejœcie
cyfrowe 2)
i+ext =wewn. i zewn.
i+stp =iwewnêtrzny i
nadrzêdny zewnêtrzny

Brak zegara czasu rzeczywistego. Do
uzyskania nieregularnych przerw (np. w
weekendy), wymagany jest zewnêtrzny
sygna³ nadrzêdny (blokuj¹cy).

R253
Czas trwania
p³ukania wstêpnego

20 s
0 ... 999 s

P³ukanie wod¹..

R254
Czas trwania
czyszczenia

10 s
0 ... 999 s

Do czyszczenia u¿ywany jest œrodek
czyszcz¹cy i woda.

R255
Czas trwania
p³ukania koñcowego

20 s
0 ... 999 s

Do p³ukania koñcowego u¿ywana jest
woda.

R256
Liczba powtórzeñ
cykli

0
0 ... 5

Powtarzane s¹ operacje R253...R255

R257
Czas odstêpu
(przerwy)

360 min
1 ... 7200 min

Jest to odstêp miêdzy dwoma cyklami
czyszczenia.

R258
Minimalny czas
odstêpu (przerwy)

120 min
1 ... R357 min

Minimalny czas odstêpu zapobiega
ci¹g³emu wyzwalaniu czyszczenia.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

Off R251

Function

int R252

CleanTrig

R253

PreRinse

20
s

R254

CleanTime

10
s

R255

PostRinse

20
s

R256

Rep. Rate

0

360 R257

PauseTime

min

120 R258

Min.Pause

min
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

R259

Liczba cykli
czyszczenia bez
u¿ycia œrodka
czyszcz¹cego
(funkcja
oszczêdnoœciowa)

0
0 ... 9

Czyszczenie z u¿yciem œrodka
czyszcz¹cego mo¿e nastêpowaæ po
maksimum 9 cyklach czyszczenia z
u¿yciem samej wody.

R2 (6)
Konfiguracja styku
USP (tylko wersja
S)

LC PV =
limit contactor cd (1)
LC °C =
limit contactor T (2)
PID controller (3)
Timer (4)
Clean =
Chemoclean (5)

USP23 (6)

Styk USP mo¿e byæ skonfigurowany
jako alarm wstêpny, tzn. wystêpuj¹cy
jeszcze przed osi¹gniêciem limitu (b³¹d
nr E151).

R261
W³¹czanie/
wy³¹czanie funkcji
R2(6)

Off (wy³¹czona)

On (w³¹czona)

R262
Próg alarmowy
(poziom w³¹czania
przekaŸnika)

80.0 %
0.0 ... 100.0 %

Poziom ten odnosi siê do
nieskompensowanej wartoœci
przewodnoœci zmierzonej w danej
temperaturze. Alarm wst.
powoduje w³. przekaŸnika
ostrzegawczego. Osi¹gniecie
poziomu alarmowego (100%)
powoduje równie¿ w³. przekazn.
alarmowego. Przyk³adowo, dla
ustawienia 80%, alarm wstêpny
bêdzie wyzwalany dla 1,0 mS/cm
w 15°C ju¿ na poziomie
0,8 mS/cm (patrz tabela w 5.5.3).

R263
Poziom wy³¹czania
przekaŸnika

80.0 %
0.0 ... 100.0 %

R264
OpóŸnienie
w³¹czania
przekaŸnika

0 s
0 ... 2000 s

R265
OpóŸnienie
zwalniania
przekaŸnika

0 s
0 ... 2000 s

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

R259

EconomyCl

0

USP23 R2

Sel. Type

Off R261

Function

80.0
%

R262

On Value

80.0
%

R263

Off Value

0 R264

s

On Delay

0 R265

s

Off Delay

LM253E5C.CHP

liquisys S CLM 223 / 253 Konfigurowanie przyrządu

Endress+Hauser 41



5.6 Kompensacja temperatury
Wspó³czynnik temperaturowy okreœla
procentow¹ zmianê przewodnoœci
przypadaj¹c¹ na jeden stopieñ zmiany
temperatury. Wielkoœæ tego wspó³czynnika
zale¿y od sk³adu chemicznego mierzonego
czynnika oraz od jego temperatury.

Wp³yw temperatury na pomiar mo¿na
wyeliminowaæ stosuj¹c jeden z czterech typów
kompensacji temperatury dostêpnych w
przyrz¹dach Liquisys S (patrz pola B2 i T).

Kompensacja liniowa

W tym typie kompensacji wspó³czynnik
temperaturowy a jest sta³y (tzn. wielkoœæ zmiany
przewodnoœci dla danej zmiany temperatury
jest sta³a). U¿ytkownik mo¿e wprowadziæ
wartoœæ wspó³czynnika a dla kompensacji
liniowej. Temperatura odniesienia wynosi 25°C.

Kompensacja dla NaCl

Kompensacja dla NaCl (zgodnie z norm¹
IEC 746) opiera siê na wprowadzonej na sta³e
do pamiêci przyrz¹du, nieliniowej krzywej
okreœlaj¹cej zale¿noœæ miêdzy wspó³czynnikiem
temperaturowym a temperatur¹. Krzywa ta jest
u¿ywana dla ni¿szych stê¿eñ.

Kompensacja dla wody ultraczystej

Podobnie jak kompensacja dla NaCl,
kompensacja dla wody ultraczystej równie¿
opiera siê na wprowadzonej na sta³e do pamiêci
przyrz¹du, nieliniowej krzywej.
Krzywa ta jest podzielona na obliczane osobno
komponenty dla roztworu NaCl i dla wody
ultraczystej, u¿ywane nastêpnie do
wyznaczenia zale¿noœci ogólnej.

Przewodnoœæ
(nieskompensowana)

1

α

Temperatura T
KOMPLIN.CDRRys. 5.12

Liniowa kompensacja
temperatury

Temperatura[°C]

2.7

2.5

2.3

2.1

W
sp

ó³
cz

yn
ni

k
te

m
pe

ra
tu

ro
w

y
a

[%
/K

]

NACLKOMP.CDR

0 96 14448

Rys. 5.13 Kompensacja dla NaCl
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Kompensacja z u¿yciem tabeli zdefiniowanej przez u¿ytkownika

U¿ytkownik mo¿e wprowadziæ tabelê
zawieraj¹c¹ do 10 par wartoœci okreœlaj¹cych
zale¿noœæ wspó³czynnika temperaturowego od
temperatury dla dowolnej cieczy.

Jeœli znane s¹ wartoœci wspó³czynników
temperaturowych w ró¿nych temperaturach,
mo¿na je wprowadziæ do tabeli. Jeœli zale¿noœæ
taka nie jest znana dla mierzonego czynnika,
nale¿y j¹ wyznaczyæ w nastêpuj¹cy sposób:

– Wybraæ zakres temperatury, w którym bêd¹
siê odbywa³y pomiary.

– Pobraæ próbkê czynnika z procesu.
– Wykonaæ pomiary przewodnoœci

nieskompensowanej w ró¿nych
temperaturach. W tym celu nale¿y powoli
podgrzewaæ próbkê.

– Wspó³czynnik temperaturowy a oblicza siê na
podstawie zmiany przewodnoœci ‘k’ z
temperatur¹ ‘T’, korzystaj¹c z nastêpuj¹cego
wzoru:

α(x) =

T(x) =

W taki sposób obliczone wartoœci wprowadza
siê do tabeli.

( 1) 1001

2

k
k

T T

− ⋅

−2 1

T T1 2

2
+

TAB01.CDR

T1 T(x) T2 T

k1

k2

k(x)

Rys. 5.14

Wyznaczanie
wspó³czynnika
temperaturowego a(x)

TAB02.CDR

T1 T2 T3 T4 T(x)

α4α3

α2

α1

α(x)

Rys. 5.15

Wartoœci a(x) (oœ ‘Y’) i T(x)

(oœ ‘X’) wprowadzane do
tabeli.
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

T
Grupa funkcji
ALPHA TABLE
(tylko wersja S)

T1 Wybór opcji tabeli read (odczyt)
edit (edycja)

T2
Liczba par
wartoœci w tabeli

1
1 ... 10

Do tabeli mo¿na wprowadziæ do
10 par wartoœci a i T
numerowanych od 1 do 10.
Wartoœci te mo¿na wprowadzaæ
indywidualnie lub sekwencyjnie.

T3
Wybór (numeru)
pary wartoœci w
tabeli

1
1 ... liczba par w tabeli
assign (przypisz)

T4
Temperatura
(wartoœæ X)

0.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

Minimalny odstêp miêdzy
wartoœciami temperatury wynosi
1 K. Wartoœci domyœlne X
wynosz¹:
0.0 °C; 10.0 °C; 20.0 °C; 30.0 °C ...

T5
Wspó³czynnik

temperaturowy α
(wartoœæ Y)

2.10 %/K
0.00 ... 20.00 %/K

T6
Okreœliæ, czy
status tabeli jest w
porz¹dku

yes (tak)
no (nie)

yes = powrót do funkcji T.
no = powrót do T3.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

T

ALPHA TAB

T1

Sel.Table

read

T2

No.Elem.

1

T3

Sel.Elem.

1

T4

Temp.val.

0.0
°C

T5

Alpha val

2.10
%/K

T6

Status ok

yes
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5.7 Pomiar stężenia
Liquisys S mo¿e przeliczyæ wartoœci przewodnoœci na
wartoœci stê¿enia.

Poniewa¿ stê¿enie jest funkcj¹ zarówno
przewodnoœci jak i temperatury, obliczane jest na
podstawie obszaru zdefiniowanego przez
u¿ytkownika w formie tabeli obejmuj¹cej trzy zmienne:
przewodnoœæ, temperaturê i stê¿enie.

Do obliczeñ u¿ywany jest obszar ograniczony przez
dwie krzywe zdefiniowane przez u¿ytkownika
(przyk³adowo: patrz 8 wartoœci pokazanych na
rys. 5.16). Spodziewane wartoœci mierzone musz¹
znajdowaæ siê w obszarze ograniczonym tymi
krzywymi (obszar zakreskowany na rys. 5.16).
Krzywe definiowane przez u¿ytkownika musz¹ byæ
monotonicznie rosn¹ce (jak pokazano na rys. 5.16)
lub malej¹ce.

Uwaga:

Wspó³czynnik temperaturowy jest
wyznaczany tak, jak opisano w rozdziale
5.6; odpowiednie stê¿enia wyznaczane s¹
oddzielnie.

C-LF-T.CDR
Przewodnoœæ

S
tê

¿e
ni

e

T1

T2

T1 < T2

Rys. 5.16

Zale¿noœæ iloœciowa
miêdzy stê¿eniem,
przewodnoœci¹ i
temperatur¹

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

K
Grupa funkcji
CONCENTRATION
(tylko wersja S)

W tej grupie funkcji mo¿na zdefiniowaæ
cztery ró¿ne tabele do obliczania
stê¿enia.

K1

Wybór tabeli
u¿ywanej do
obliczania
wyœwietlanej wartoœci
stê¿enia

1
1 ... 4

Tabele s¹ niezale¿ne, tzn. mo¿na
zdefiniowaæ 4 ró¿ne rodziny krzywych.

K2 Wybór tabeli do edycji 1
1 ... 4

Do obliczania wyœwietlanych wartoœci
stê¿enia (patrz K1) musi byæ u¿yta inna
tabela ni¿ tabela wybrana w tym polu.

K3 Wybór opcji tabeli read (odczyt)
edit (edycja)

Odnosi siê do wszystkich tabel stê¿eñ.

K4 Liczba trójek wartoœci
w tabeli1

1
1 ... 10

Ka¿da “trójka” obejmuje trzy wartoœci
(przewodnoœæ, stê¿enie, temperatura).

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

K

CONCENTRA

K11

act.Curve

K21

Table

K3read

Table

K4

No.Elem.

1
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5.8 Funkcje serwisowe

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

K5 liczba trójek wartoœci
w tabeli

1
1 ...liczba trójek

wartosci w tab. K4
Wybieraæ mo¿na dowoln¹ z trójek.

K6 Przewodnoœæ
nieskompensowana

0.0 µS/cm
0.0 ... 9999 mS/cm

K7 Stê¿enie dla K6 0.00 %
0.00 ... 99.99 %

K8 emperatura dla K6 0.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

K9
Okreœliæ, czy status
tabeli jest w
porz¹dkuy

yes = tak
no = nie

Powrót do K2

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

S Grupa funkcji
SERVICE

S1 Wybór wersji
jêzykowej

ENG = angielska
GER = niemiecka
FRA = francuska
ITA = w³oska
NEL = holenderska
ESP = hiszpañska

Opcjê te nale¿y ustawiæ podczas
uruchamiania przetwornika. Nastêpnie
mo¿na wyjœæ z pola S1 i kontynuowaæ.

S2
Konfiguracja funkcji
Hold zamra¿ania
stanu wyjœæ

S+C = podczas
konfigurowania i
kalibracji
CAL = podczas
kalibracji
Setup = podczas
konfigurowania
none = funkcja Hold
wy³¹czona

S = podczas konfigurowania.
C = podczas kalibracji.

K5

Sel.Elem.

1

K6

conduct.

0.0
µS/cm

K7

concentr.

0.0
%

K8

Temp.val.

0.0
°C

K9

Status ok

yes

S

SERVICE

ENG S1

Language

S+C S2

Auto HOLD
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

S3
Rêczne
zamra¿anie stanu
wyjœæ

Off = wy³¹czone
On = w³¹czone

S4

Czas trwania
kontynuacji
zamro¿enia stanu
wyjœæ

10 s
0 ... 999 s

S5

Kod
odblokowuj¹cy
aktualizacji
oprogramowania
(pakiet dodatkowy)

0000
0000 ... 9999

Wprowadzenie nieprawid³owego
kodu powoduje powrót do menu
pomiarów. Kod ustawia siê
przyciskami PLUS i MINUS, a
nastêpnie wprowadza przyciskiem
ENTER.

S6

Kod
odblokowuj¹cy
aktualizacji
oprogramowania
(funkcja
Chemoclean)

0000
0000 ... 9999

Wprowadzenie nieprawid³owego
kodu powoduje powrót do menu
pomiarów. Kod ustawia siê
przyciskami PLUS i MINUS, a
nastêpnie wprowadza przyciskiem
ENTER.

S7

Wyœwietlanie
numeru
katalogowego
przyrz¹du

Kod ten zmienia siê automatycznie
po aktualizacji.

S8 Numer seryjny

S9

Przywracanie
ustawieñ
domyœlnych

no (nie)
Sens = dane czujnika
Facty = ustawienia
fabryczne

Facty = Wszystkie zmienione
ustawienie zostan¹ usuniête i
przywrócone zostan¹
standardowe ustawienia fabryczne!
Sens = Usuniête zostan¹ dane
czujnika.S

S10 Test przyrz¹du

no (nie)

Displ = test
wyœwietlacza

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

off S3

Man. HOLD

10 S4

Cont.Time

s

0000 S5

PlusCode

0000 S6

CleanCode

order S7

CD0005

SerNo S8

12345678

no S9

S.Default

no S10

Test
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5.9 Funkcje serwisowe E+H

5.10 Interfejsy komunikacji danych

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

E
Grupa funkcji E+H
SERVICE

E1 Wybór modu³u

Contr = regulator (1)
Trans = przetwornik (2)
MainB = p³yta g³ówna
(3)
Rel = przekaŸnik (4)

E111
E121
E131
E141

Wyœwietlanie wersji
oprogramowania

Wartoœci tej nie da siê zmieniæ.

E112
E122
E132
E142

Wyœwietlanie wersji
sprzêtowej

Wartoœci tej nie da siê zmieniæ.

E113
E123
E133
E143

Wyœwietlanie
numeru seryjnego

Wartoœci tej nie da siê zmieniæ.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

I
Grupa funkcji
INTERFACE

I1 Adres sprzêtowy

Adresy
HART: 0 ... 15
lub
PROFIBUS: 1 ... 126

Tylko do komunikacji danych.

E

E+H SERV

ContrE1

Select

xx.xx E111

SW-Vers.

xx.xx E112

HW-Vers.

SerNo E113

12345678

I

INTERFACE

126 I1

Address
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5.11 Kalibracja
Ta grupa funkcji s³u¿y do wykonywania kalibracji
przetwornika pomiarowego z czujnikiem. Dostêpne s¹
dwa typy kalibracji:

• Kalibracja przez pomiar w roztworze kalibracyjnym o
znanej przewodnoœci w³aœciwej.

• Kalibracja przez wprowadzenie dok³adnej wartoœci
sta³ej czujnika pomiarowego.

Uwaga:

• Jeœli procedura kalibracji zostanie
przerwana naciœniêciem jednoczeœnie
przycisku PLUS i MINUS (powrót do
C114, C126 lub C136), lub gdy
kalibracja zakoñczy siê b³êdem, to
zachowane zostan¹ poprzednie dane
kalibracyjne. B³¹d kalibracji
sygnalizowany jest komunikatem o
b³êdzie “ERR” i migaj¹cym symbolem
czujnika pomiarowego. W takiej sytuacji
konieczne jest powtórzenie kalibracji!

• Na czas trwania kalibracji w³¹cza siê
automatycznie funkcja Hold zamro¿enia
stanu wyjœæ (ustawienie fabryczne).

Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

C
Grupa funkcji
CALIBRATION

C1 (1)

Kalibracja czujn.
indukcyjnych z
otworem
pierœcieniowym

Airs =w powietrzu (1)
cellc = sta³a czujnika (2)
InstF = wspó³czynnik
wp³ywu œcianki(3)

Opcje Airs i InstF nie s¹ dostêpne
dla czujnika konduktometrycznego.

Wyj¹æ czujniki pomiarowe z czynnika i wysuszyæ w powietrzu.

C111

Sprzê¿enie
szcz¹tkowe.
Uruchomienie
kalibracji (w
powietrzu)

bie¿¹ca wartoœæ
mierzona

Uruchomiæ kalibracjê przyciskiem
CAL

C112

Wyœwietlanie
sprzê¿enia
szcz¹tkowego (w
powietrzu)

–80.0 ... 80.0 µS
Sprzê¿enie szcz¹tkowe uk³adu
pomiarowego (czujnika i
przetwornika pomiarowego)

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

C

CALIBRAT

AirS C1

Calibrat

0.0 C111

AirSet

µS/cm

5.3 C112

AirSetVal

µS/cm
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

C113
Wyœwietlanie
statusu kalibracji

o.k. = prawid³owa
E xxx (b³¹d xxx)

Jeœli status kalibracji nie jest
prawid³owy, w drugim wierszu
wyœwietla siê objaœnienie b³êdu.

C114
Zapamiêtaæ wyniki
kalibracji?

yes (tak)
no (nie)
new (nowa kalibracja)

Jeœli C113 = E xxx, to dostêpna
bêdzie tylko opcja no (nie) lub new
(nowa).
Jeœli wybrana zostanie opcja new
(nowa, nast¹pi powrót do C.
Jeœli wybrana zostanie opcja
yes/no, nast¹pi powrót do trybu
pomiarowego.

C1 (2)

Kalibracja przez
wprowadzenie
dok³adnej wartoœci
sta³ej czujnika

Airs = w powietrzu (1)
cellc = sta³a czujnika
(2)
InstF = wspó³czynnik
wp³ywu œcianki(3)

Zanurzyæ czujnik pomiarowy w roztworze kalibracyjnym.

Czujnik pomiarowy powinno byæ
zanurzone wystarczaj¹co daleko
od œcianek naczynia (by nie
wystêpowa³ wp³yw œcianki)

C121

Wpisaæ
temperaturê
kalibracji (dla MTC
- tryb rêczny
kompensacji
temperatury)

25.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

Pole to wystêpuje tylko, jeœli
B1=fixed.

C122

Wspó³czynnik

temperaturowy α
roztworu
kalibracyjnego

2.10 %/K
0.00 ... 20.00 %/K

Wartoœæ ta jest podana dla
ka¿dego roztworu kalibracyjnego.

C123

Wpisaæ dok³adn¹
wartoœæ
przewodnoœci
w³aœciwej roztworu
kalibracyjnego

bie¿¹ca wartoœæ
mierzona
0.0 ... 9999 mS/cm

Praktyczny zakres zale¿y od
czujnika pomiarowego, tzn.
przewodnoœæ roztworu
kalibracyjnego powinna wynosiæ
oko³o 40% zakresu pomiarowego
czujnika (patrz rozdzia³ 9, rys. 9.2).
Przewodnoœæ wyœwietla siê
zawsze w mS/cm.

C124

Wyœwietlanie
obliczonej sta³ej
czujnika
pomiarowego

0.0025 ... 99.99 cm–1
Obliczona sta³a czujnika
pomiarowego jest wyœwietlana, jak
równie¿ wprowadzone w A5.

C125
Wyœwietlanie
statusu kalibracji

o.k. = prawid³owa
E xxx (b³¹d xxx)

Jeœli status kalibracji nie jest
prawid³owy, w drugim wierszu
wyœwietla siê objaœnienie b³êdu.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

o.k. C113

Status

yes C114

Store

cellc C1

Calibrat

25.0 C121

MTC temp.

°C

2.10 C122

alpha val

10.30 C123

Real val.

mS/cm

1.000 C124

cellconst

1/cm

o.k. C125

Status
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Kod Pole
Zakres i ustawienie

fabryczne
Wyœwietlacz Uwagi

C126
Zapamiêtaæ wyniki
kalibracji?

yes (tak)
no (nie)
new (nowa kalibracja)

Jeœli C125 = E xxx, to dostêpna
bêdzie tylko opcja no lub new .
Jeœli wybrana zostanie opcja new ,
nast¹pi powrót do C.
Jeœli wybrana zostanie opcja
yes/no, - powrót do trybu pomiar..

C1 (3)

Kalibracja z
adaptacj¹
indukcyjnego
czujnika
pomiarowego
(tylko wersja S)

Airs = w powietrzu (1)
cellc = sta³a czujnika (2)
InstF = wspó³czynnik
wp³ywu œcianki(3)

Kalibracja czujnika pomiarowego z
kompensacj¹ wp³ywu œcianki.

czujnik pomiarowy pozostaje w miejscu zainstalowania.

C131

Wpisaæ
temperaturê
kalibracji (dla MTC
- tryb rêczny
kompensacji
temperatury)

25.0 °C
–35.0 ... 250.0 °C

Pole to wystêpuje tylko, jeœli
B1=fixed.

C132

Wspó³czynnik

temperaturowy α
roztworu

kalibracyjnego

2.10 %/K
0.00 ... 20.00 %/K

Wartoœæ ta zale¿y od roztworu
kalibracyjnego.

C133

Wpisaæ
prawid³ow¹
wartoœæ
przewodnoœci
w³aœciwej roztworu
kalibracyjnego

bie¿¹ca wartoœæ
mierzona
0.0 ... 9999 mS/cm

Praktyczny zakres zale¿y od
czujnika pom., tzn. przewodnoœæ
roztworu kalibr. powinna wynosiæ
ok. 40% zakresu pom. czujnika
rozdz. 9, rys. 9.2).
Przewodnoœæ wyœwietla siê
zawsze w mS/cm.

C134

Wyœwietlanie
obliczonego
wspó³czynnika
wp³ywu œcianki.

1
0.10 ... 5.00

C135
Wyœwietlanie
statusu kalibracji

o.k. = prawid³owa
E xxx (b³¹d xxx)

Jeœli status kalibracji nie jest
prawid³owy, w drugim wierszu
wyœwietla siê objaœnienie b³êdu.

C136
Zapamiêtaæ wyniki
kalibracji?

yes (tak)
no (nie)
new (nowa kalibracja)

Jeœli C135 = E xxx, to dostêpna
bêdzie tylko opcja no (nie) lub new
(nowa).
Jeœli wybrana zostanie opcja new
(nowa, nast¹pi powrót do C.
Jeœli wybrana zostanie opcja
yes/no, nast¹pi powrót do trybu
pomiarowego.

Ustawianie fabryczne wyró¿niono czcionk¹ wyt³uszczon¹.
W wersji podstawowej nie s¹ dostêpne funkcje oznaczone kursyw¹.

yes C126

Store

InstF C1

Calibrat

25.0 C131

MTC temp.

°C

2.10 C132

alpha val

10.30 C133

Real val.

mS/cm

1 C134

InstFact

o.k. C135

Status

yes C136

Store
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6 Interfejsy

Niedostêpne w chwili drukowania tej instrukcji.
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7 Konserwacja oraz wykrywanie i usuwanie usterek

7.1 Definicje
Konserwacja oznacza tu stosowanie w odpowiednim
czasie wszelkich œrodków niezbêdnych do
zapewnienia bezpieczeñstwa obs³ugi i niezawodnoœci
ca³ego uk³adu pomiarowego.
Konserwacja CLM 223/253 obejmuje:
- Kalibracjê (patrz rozdzia³ 5.11).
- Czyszczenie zespo³u pomiarowego i czujnika.
- Sprawdzanie stanu kabli i po³¹czeñ.

Wykrywanie i usuwanie usterek oznacza tu procedurê
okreœlania przyczyny problemu oraz jej eliminowania.
Procedura taka obejmuje wszelkie œrodki zaradcze nie
zwi¹zane z interwencj¹ w przyrz¹dzie (naprawy - patrz
rozdzia³ 8).
Procedury wykrywania i usuwania przyczyn
nieprawid³owoœci dzia³ania przetwornika
pomiarowego CLM 223/253 i uk³adu pomiarowego
opisano w tabeli w rozdziale 7.3.

7.2 Bezpieczeństwo

Ostrze¿enie:

Proszê pamiêtaæ o tym, ¿e skutki prac
wykonanych przy przetworniku mog¹
wp³yn¹æ na uk³ad automatycznego
sterowania procesem lub na sam proces.

Ostrze¿enie:

Wyjmuj¹c czujnik na czas wykonywania
konserwacji lub kalibracji, proszê pamiêtaæ
o potencjalnych zagro¿eniach zwi¹zanych
z wysokim ciœnieniem, temperatur¹ lub
ska¿eniem.

7.3 Wykrywanie i usuwanie przyczyn typoowych usterek

Objawy Prawdopodobne przyczyny Œrodki zaradcze Potrzebny sprzêt, czêœci zamienne

Wyœwietlane wartoœci ró¿ni¹
siê od wartoœci wzorcowych

– B³êdna kalibracja Kalibracja zgodnie z rozdzia³em 4.8. Roztwór kalibracyjny certyfikat

– Zabrudzone czujnika pomiarowego Wyczyœciæ czujnika pomiarowego Patrz rozdzia³ 8.8.1

– Nieprawid³owy pomiar temperatury Porównaæ temperaturê wskazywan¹ ze
zmierzon¹ przyrz¹dem wzorcowym

Termometr

– Nieprawid³owa kompensacja
temperatury

Spr. ustawienia tryby kompensacji
temperatury (brak/ automatyczna ATC/
rêczna MTC) i typ kompens (patrz B2).

Uwaga: w Liquisys ustawia siê osobny
wspó³czynnik temperaturowy dla kalibracji

– B³êdna kalibracja przyrz¹du
wzorcowego

Wykonaæ kalibracjê przyrz¹du
wzorcowego lub u¿yæ przyrz¹du wykalibr.

Roztwór kalibracyjny, instrukcja obs³ugi
przyrz¹du wzorcowego

– Nieprawid³owe ustawienie parametrów
ATC (automatycznej kompensacji temp)

Tryb i typ kompensacji temperatury
musz¹ byæ identyczne w obu przyrz¹dach

Instrukcja obs³ugi przyrz¹du wzorcowego

– B³¹d polaryzacji U¿yæ odpowiedniego czujnika pom.:
- o wiêkszej sta³ej czujnika pomiarowego;
- zastosowaæ czujnik grafitowy zamiast ze
stali nierdz. (wym. co do rezystancji)

Tabele zakresów pomiarowych lub dane
techniczne czujników pomiarowych
konduktometrycznych

Nieprawid³owe wartoœci
mierzone:
– przekroczony zakres
– ci¹gle wyœwietla siê zero
– wartoœæ mierzona zbyt
niska
– wartoœæ mierzona zbyt
wysoka
–wartoœæ mierzona nie
zmienia siê
–nieprawid³owy sygna³ na
wyjœciu pr¹dowym

– Zwarcie w czujniku pomiarowym Sprawdziæ czujnik pomiarowy Patrz rozdzia³y 8.8.4, 8.8.5

– Zwarcie w kablu lub skrzynce
po³¹czeniowej

Sprawdziæ kabel i skrzynkê po³¹czeniow¹ Patrz rozdzia³y 8.8.2, 8.8.3

– Przerwa w czujniku pomiarowym Sprawdziæ czujnik pomiarowy Patrz rozdzia³y 8.8.4, 8.8.5

– Przerwa w kablu lub skrzynce
po³¹czeniowej

Sprawdziæ kabel i skrzynkê po³¹czeniow¹ Patrz rozdzia³y 8.8.2, 8.8.3

– Nieprawid³owo ustawiona sta³a czujnika
pomiarowego

Sprawdziæ wielkoœæ sta³ej czujnika Tabliczka znamionowa lub œwiadectwo
jakoœci czujnika pomiarowego

– Nieprawid³owe przypisanie do wartoœci
pr¹du

Sprawdziæ przypisane wartoœci

– Nieprawid³owy zakres wyjœcia pr¹d. Sprawdziæ zakres: 0-20mA, czy 4-20mA?

– Pêcherz powietrza w zespole
pomiarowym

Sprawdziæ zespó³ pom. i instalacjê

– Zwarcie z ziemi¹ wew. lub na zewn.
przyrz¹du

Wykonaæ pomiar w pojemniku z tworzywa
sztucznego

Pojemnik z tworzywa sztucznego,
roztwory kalibracyjne

– Uszkodzony modu³ przetwornika Symulacja bezpoœrednio na przyrz¹dzie Diagn. i cz. zamienne - patrz rozdzia³ 8.

– Niedozwolony stan pracy przyrz¹du
(brak reakcji na przyciski)

Wy³¹czyæ przyrz¹d i w³¹czyæ go ponownie Problem z kompatybiln. elektromagn.
(EMC). Jeœli nie ust¹pi, sprawdziæ
uziemienie i trasy kabli

Nieprawid³owa temperatura

– Nieprawid³owo pod³¹czony czujnik Sprawdziæ, czy po³¹czenia s¹ zgodne ze
schematem

Schemat po³¹czeñ - patrz rozdzia³ 3.4

– Uszkodzony kabel pomiarowy Sprawdziæ kabel pomiarowy Omomierz; patrz tak¿e rozdzia³ 8.8.2/3

– Z³y typ czujnika Ustawiæ typ czujnika w polu B1
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Objawy Prawdopodobne przyczyny Œrodki zaradcze Potrzebny sprzêt, czêœci zamienne

Nieprawid³owa wartoœæ
przewodnoœci mierzona w
procesie

– Brak lub nieprawid³owa kompensacja
temperatury

ATC: wybraæ typ kompensacji; jeœli
liniowa: ustawiæ prawid³owy wspó³czynnik.
MTC: ustawiæ temperaturê procesu.

– Nieprawid³owy pomiar temperatury Sprawdziæ temperaturê Przyrz¹d wzorcowy, termometr

– Pêcherzyki gazu w mierzonym czynniku Zapobiec tworzeniu siê pêcherzyków:
- zainstalowaæ pu³apkê gazu;
- zastosowaæ przeciwciœnienie (pokrywa);
- umieœciæ czujnik w obejœciu

– Wp³yw polaryzacji (tylko czujniki
konduktometryczne)

U¿yæ odpowiedniego czujnika
pomiarowego:
- o wiêkszej sta³ej czujnika pomiarowego;
- zastosowaæ czujnik grafitowy zamiast ze
stali nierdzewnej (wymagania co do
rezystancji)

Tabele zakresów pomiarowych lub dane
techniczne czujników pomiarowych
konduktometrycznych

– Zbyt du¿a prêdkoœæ przep³ywu
czynnika (mo¿e powodowaæ tworzenie
siê pêcherzy)

Zmniejszyæ prêdkoœæ przep³ywu lub
umieœciæ czujnik w miejscu o niskiej
turbulencji przep³ywu

– Potencja³ elektryczny w mierzonym
czynniku (tylko czujniki
konduktometryczne)

Uziemiæ czynnik w pobli¿u czujnika
pomiarowego

Problem mo¿e wyst¹piæ w przewodach/
zbiornikach z tworzyw sztucznych

– Brudny czujnik, osad na czujniku Wyczyœciæ czujnik (patrz rozdzia³ 8.8.1) W wypadku silnie zanieczyszczonych
czynników, zastosowaæ czyszczenie
natryskowe czujnika

Fluktuacje wielkoœci mierzonej

– Zak³ócenia w kablu pomiarowym Pod³¹czyæ ekran kabla zgodnie ze
schematem po³¹czeñ.

Patrz rozdzia³ 3.5

– Zak³ócenia na wyjœciu sygna³owym Sprawdziæ przebieg tras kabli; spróbowaæ
odseparowaæ kable sygna³owe

Odseparowaæ wejœcie sygna³owe i
wejœcie pomiarowe od przewodów
zasilaj¹cych

– Potencja³ zak³ócaj¹cy w mierzonym
czynniku

Usun¹æ Ÿród³o zak³óceñ lub uziemiæ
czynnik w pobli¿u czujnika pomiarowego.

Nie mo¿na uruchomiæ
regulatora lub uk³. czasowego

– Nie jest zainstalowany modu³
przekaŸnikowy

Zainstalowaæ modu³ LSR1-2 lub LSR1-4 Patrz rozdzia³y 8.4 i 8.5

Regulator/ ogranicznik
stykowy nie dzia³a

– Regulator jest wy³¹czony (off) W³¹czyæ regulator Patrz rozdzia³ 5.5 i pola R2xx

– Regulator wy³¹czony w trybie rêcznym
(Manual/Off)

Wybraæ tryb “Auto” lub “Manual/On” Przycisk REL

– Ustawione jest zbyt du¿e opóŸnienie
w³¹czania przekaŸnika

Zmniejszyæ lub wy³¹czyæ opóŸnienie Patrz pola R2xx

– Aktywna jest funkcja Hold (zamra¿anie
stanu wyjœæ)

Automatyczne zamro¿enia stanu wyjœæ
podczas kalibracji; sygna³ na wejœciu
Hold; zamro¿enie stanu wyjœæ
uaktywnione za pomoc¹ przycisków

Patrz pola od S2 do S4

Regulator/ ogranicznik
stykowy pracuje bez przerwy

– Regulator w³¹czony w trybie rêcznym
(Manual/On)

Wybraæ tryb “Auto” lub “Manual/Off” Przyciski REL i AUTO

– Ustawione jest zbyt du¿e opóŸnienie
zwalniania przekaŸnika

Zmniejszyæ lub wy³¹czyæ opóŸnienie
zwalniania

Patrz pola R2xx

– Przerwa w pêtli sterowania Sprawdziæ wielkoœæ mierzon¹, wyjœcie
pr¹dowe i styki przekaŸnika, urz¹dzenia
wykonawcze, sk³ad chemiczny

Brak sygna³u na wyjœciu
pr¹dowym pH/mV

– Przerwa lub zwarcie w torze
pomiarowym

Od³¹czyæ tor pomiarowy i wykonaæ
pomiar bezpoœrednio na przyrz¹dzie

Miliamperomierz o zakresie 0-20 mA

– Uszkodzone wyjœcie Patrz rozdzia³ 8.3

Niezmienny sygna³ na
wyjœciu pr¹dowym

– Aktywna symulacja dla wyjœcia
pr¹dowego

Wy³¹czyæ symulacjê Patrz pole O2

– Desynchronizacja procesora Wy³¹czyæ i ponownie w³¹czyæ przyrz¹d Problem z kompatybilnoœci¹
elektromagnetyczn¹ (EMC). Jeœli objawy
nie ust¹pi¹, sprawdziæ instalacjê..

Nieprawid³owy sygna³ na
wyjœciu pr¹dowym

– Nieprawid³owo przypisany zakres Sprawdziæ zakres: 0-20mA, czy 4-20mA? Pole O211

– Nadmierne obci¹¿enie ca³kowite pêtli
pr¹dowej (ponad 500 W)

Od³¹czyæ wyjœcie pr¹dowe i sprawdziæ
bezpoœrednio.

Miliamperomierz o zakresie 0-20mA pr¹du
sta³ego

Brak sygna³u wyjœciowego
temperatury

– Przyrz¹d nie jest wyposa¿ony w drugie
wyjœcie pr¹dowe

Patrz tabliczka znamionowa. Jeœli trzeba,
wymieniæ modu³ LSCH-x1

Modu³ LSCH-x2, patrz rozdzia³y 8.4.4 i
8.5.4.

– Przyrz¹d z Profibus PA Przyrz¹dy PA nie maj¹ wyjœcia pr¹dowego!

Nie jest dostêpna funkcja
czyszczenia Chemoclean

– Brak modu³u przekaŸnikowego (LSR1-
x) lub zainstalowany tylko modu³ LSR1-
2, lub nie jest wprowadzony kod
aktualizacyjny rozszerzenie o funkcjê
Chemoclean (dotycz¹cy równie¿
pakietu dodatkowego S)

Zainstalowaæ modu³ LSR1-4. Funkcjê
Chemoclean mo¿na odblokowaæ
wprowadzaj¹c kod aktualizacyjny
dostarczany przez E+H wraz z
rozszerzeniem o uk³ad Chemoclean.

Modu³ LSR1-4. Patrz rozdzia³y 8.4.4 i
8.5.4.

Nie s¹ dostêpne funkcje
pakietu S

– Pakiet dodatkowy S nie jest
odblokowany
(odblokowaæwprowadzaj¹c kod
aktualizacyjny zale¿ny od numeru
seryjnego, dostarczany przez E+H wraz
z rozszerzeniem o pakiet S)

– Rozszerzenie o pakiet S: wprowadziæ
kod otrzymany od E+H

– Po wymianie uszkodzonego modu³u
LSCH/LSCP: najpierw wprowadziæ
rêcznie numer seryjny (patrz tabliczka
znamionowa), a nastêpnie kod.

Szczegó³owy opis - patrz rozdzia³ 8.5.5
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Objawy Prawdopodobne przyczyny Œrodki zaradcze Potrzebny sprzêt, czêœci zamienne

Brak komunikacji danych
przez interfejs HART

– Brak centralnego modu³u HART Sprawdziæ na tabliczce znamionowej:
HART = -xxx5xx i -xx6xx

Rozszerzenie o modu³ LSCH-H1/-H2

– Brak lub z³y opis urz¹dzenia (DD)

Wiêcej informacji podano w rozdziale 6.

– Brak interfejsu HART

– Przyrz¹d nie po³¹czony z serwerem
HART

– Obci¹¿enie powinno wynosiæ co
najmniej 230 Ω

– Odbiornik HART (np. FXA 191) nie jest
pod³¹czony poprzez obci¹¿enie

– Nieprawid³owy adres urz¹dzenia (adres
= 0 przy obs³udze jednego urz¹dzenia;
adres 0 przy obs³udze wielu urz¹dzeñ)

– Zbyt du¿a pojemnoœæ elektryczna toru

– Zak³ócenia toru

Brak komunikacji danych
przez interfejs Profibus PA

– Brak centralnego modu³u PA Sprawdziæ na tabliczce znamionowej:
Profibus PA = -xxx3xx

Rozszerzenie o modu³ LSCP

– Z³a wersja oprogramowania (bez PA)

Wiêcej informacji podano w rozdziale 6

– Commuwin (CW) II:
Wersja CW II niekompatybilna z
oprogramowaniem przyrz¹du

– Brak lub z³y opis urz¹dzenia DD lub DLL

– Nieprawid³owo ustawiona prêdkoœæ
transmisji dla sprzêgacza w serwerze
DPV-1

– Nieprawid³owa adres stacji g³ównej
(master) lub adres ju¿ zajêty

– Nieprawid³owa adres stacji
podporz¹dkowanej (slave)

– Nieprawid³owe zakoñczenie magistrali
(brak terminatora)

– Problemy z przewodami (zbyt d³ugie,
zbyt ma³y przekrój, nieekranowane,
ekran nie uziemiony, przewody
nieskrêcone)

– Zbyt niskie napiêcie magistrali. Napiêcie
zasilania magistrali: normalnie 24V
pr¹du sta³ego lub 13,5V (dla obszarów
Ex zagro¿onych wybuchem)

Napiêcie na z³¹czu przyrz¹du PA powinno
wynosiæ co najmniej 9 V
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7.4 Usuwanie problemów w oparciu o komunikaty o
błędach/usterkach

Nr
b³êdu

Na wyœwietlaczu Œrodki zaradcze
Styk alarmowy Pr¹d alarmowy

Automat.
wyzwalanie
czyszczenia

Ust.
fabr.

Ust.
u¿yt.

Ust.
fabr.

Ust.
u¿yt.

Ust.
fabr.

Ust.
u¿yt.

E001 B³¹d pamiêci EEPROM Wy³¹czyæ przyrz¹d i ponownie w³¹czyæ. Zwróciæ
przyrz¹d do miejscowego przedstawicielstwa
handlowego Endress+Hauser w celu naprawy lub
wymiany.
Za³adowaæ oprogramowanie kompatybilne z
wersj¹ sprzêtow¹. Za³adowaæ oprogramowanie
odpowiednie do mierzonej wielkoœci.

tak nie — —*

E002

Przyrz¹d nie jest
wykalibrowany, b³êdne dane
kalibracyjne, brak lub
nieprawid³owe dane
u¿ytkownika (b³¹d EEPROM).
Oprogramowanie niezgodne ze
wersj¹ sprzêtow¹ (modu³
centralny)

tak nie — —*

E007

Wadliwe dzia³anie
przetwornika. Oprogramowanie
niezgodne ze wersj¹ sprzêtow¹
(przetwornik)

tak nie — —*

E008
Uszkodzone czujnika
pomiarowego lub jego
po³¹czenia

Sprawdziæ ogniowo pomiarowe i jego pod³¹czenia
(serwis E+H).

tak nie nie

E010

Ni e pod³¹czony czujnik
temperatury, zwarty
(uszkodzony) czujnik
temperatury

Sprawdziæ czujnik temperatury i po³¹czenia; w
razie koniecznoœci sprawdziæ przyrz¹d i kabel
pomiarowy za pomoc¹ symulatora temperatury.

tak nie nie

E025

Przekroczony limit przesuniêcia
dla kalibracji w powietrzu (Airs)

Powtórzyæ kalibracjê lub wymieniæ czujnik
pomiarowy.
W razie koniecznoœci sprawdziæ przyrz¹d za
pomoc¹ symulatora temperatury.

tak nie nie

E036
Przekroczony górny zakres
kalibracyjny czujnika
pomiarowego

Powtórzyæ kalibracjê po wyczyszczeniu czujnika
pomiarowego. W razie koniecznoœci sprawdziæ
czujnik pomiarowy i po³¹czenia..

tak nie nie

E037
Przekroczony dolny zakres
kalibracyjny czujnika
pomiarowego

tak nie nie

E045 Kalibracja przerwana Powtórzyæ kalibracjê. tak nie — —*

E046

Nieprawid³owa kolejnoœæ
przypisania wartoœci
mierzonych do zakresu wyjœcia
pr¹dowego 1

Wartoœæ dla 20 mA wiêksza od wartoœci dla 4 mA. tak nie — —*

E047

Nieprawid³owa kolejnoœæ
przypisania wartoœci
mierzonych do zakresu wyjœcia
pr¹dowego 2

Wartoœæ dla 20 mA wiêksza od wartoœci dla 4 mA. tak nie —*

E049
Przekroczenie zakresu
kalibracji wspó³czynnika
wp³ywu œcianki

Sprawdziæ œrednicê rury, wyczyœciæ ogniowo
pomiarowe i powtórzyæ kalibracjê.

tak nie — —*

E050
Poni¿ej zakresu kalibracji
wspó³czynnika wp³ywu œcianki

Sprawdziæ œrednicê rury, wyczyœciæ ogniowo
pomiarowe i powtórzyæ kalibracjê.

tak nie — —*

E055
Przekroczona dolna wartoœæ
zakresu pomiarowego g³ównej
wielkoœci mierzonej

Zanurzyæ czujnik w czynniku przewodz¹cym lub
wykonaæ kalibracjê w powietrzu (Airs).

tak nie nie

E057
Przekroczona górna wartoœæ
zakresu pomiarowego g³ównej
wielkoœci mierzonej

Sprawdziæ uk³ad pomiarowy, uk³ad regulacji i
po³¹czenia.

tak nie nie

E059
Poni¿ej zakresu pomiarowego
temperatury

tak nie nie

E061
Przekroczony zakres
pomiarowy temperatury

tak nie nie

E063
Poni¿ej zakresu wyjœcia
pr¹dowego 1

Sprawdziæ konfiguracjê. tak nie nie

E064
Przekroczenie zakresu wyjœcia
pr¹dowego 1

Sprawdziæ wartoœæ mierzon¹ i wartoœci pomiarowe
przypisane do zakresu wyjœcia pr¹dowego.

tak nie nie

E065
Poni¿ej zakresu wyjœcia
pr¹dowego 2

Sprawdziæ wartoœæ mierzon¹ i wartoœci pomiarowe
przypisane do zakresu wyjœcia pr¹dowego.

tak nie nie
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Nr
b³êdu

Na wyœwietlaczu Œrodki zaradcze
Styk alarmowy Pr¹d alarmowy

Automat.
wyzwalanie
czyszczenia

Ust.
fabr.

Ust.
u¿yt.

Ust.
fabr.

Ust.
u¿yt.

Ust.
fabr.

Ust.
u¿yt.

E066
Przekroczenie zakresu wyjœcia
pr¹dowego 2

tak nie nie

E067
Przekroczona nastawa,
regulator/ogranicznik 1

tak nie nie

E068
Przekroczona nastawa,
regulator/ogranicznik 2

tak nie nie

E069
Przekroczona nastawa,
regulator/ogranicznik 3

tak nie nie

E070
Przekroczona nastawa,
regulator/ogranicznik 4

tak nie nie

E071
Niedok³adny pomiar/
polaryzacja

Wyczyœciæ czujnik pomiarowy; sprawdziæ kabel;
wybraæ odpowiedni czujnik pomiarowy.

tak nie nie

E077
Temperatura poza zakresem
podanym w tabeli α

Wyczyœciæ czujnik pomiarowy; sprawdziæ kabel. tak nie nie

E078
Temperatura poza zakresem
podanym w tabeli stê¿eñ

tak nie nie

E079
Przewodnoœæ poza zakresem
podanym w tabeli stê¿eñ

tak nie nie

E080

Zbyt ma³e zró¿nicowanie
wartoœci mierzonych
przypisanych do krañców
zakresu (0/4mA i 20mA)
wyjœcia pr¹dowego 1

Skorygowaæ ustawienie dla wyjœcia pr¹dowego. nie nie — —*

E081

Zbyt ma³e zró¿nicowanie
wartoœci mierzonych
przypisanych do krañców
zakresu (0/4mA i 20mA)
wyjœcia pr¹dowego 2

Skorygowaæ ustawienie dla wyjœcia pr¹dowego. nie nie — —*

E100
Aktywna symulacja na wyjœciu
pr¹dowym

nie nie — —*

E101
W³¹czona funkcja serwisowa Wy³¹czyæ funkcjê serwisow¹, lub wy³¹czyæ

przyrz¹d i w³¹czyæ go ponownie.
nie nie — —*

E102 W³¹czony tryb rêczny

E106
Aktywne wczytywanie danych
(³adowanie skroœne)

Odczekaæ na zakoñczenie wczytywania. nie nie — —*

E116
B³¹d wczytywania danych
(³adowania skroœnego)

Powtórzyæ wczytywanie danych. nie nie — —*

E150

Zbyt ma³e zró¿nicowanie
wartoœci temperatury w tabeli
a, lub wartoœci temperatury nie
rosn¹ monotonicznie

Wprowadziæ prawid³owe wartoœci temperatury w
tabeli a (minimalny odstêp wartoœci temperatury
wynosi 1 K).

nie nie nie

E151 Alarm USP Patrz 5.5.3 i R2(6). nie nie nie

E152
Alarm PCS (systemu
monitorowani procesu)

Sprawdziæ czujnik pomiarowy i po³¹czenia. nie nie nie

E153 B³¹d temperatury, USP Patrz 5.5.3 i R2(6). nie nie nie

* Gdy wyst¹pi ten b³¹d, nie mo¿na uruchomiæ funkcji czyszczenia (przy tym b³êdzie nie
istnieje pole F8).
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8 Diagnostyka i naprawy

8.1 Definicje
Diagnozowanie oznacza tu identyfikowanie
nieprawid³owoœci dzia³ania i usterek przyrz¹du.

Naprawy oznaczaj¹ tu:
– wymianê czêœci, które zidentyfikowani jako

uszkodzone;
– testowanie przyrz¹du i uk³adu pomiarowego;
– przywracanie pe³nej sprawnoœci dzia³ania.

W zale¿noœci od stopnia trudnoœci problemu i
posiadanego sprzêtu pomiarowego,
diagnozowanie oparte na zamieszczonej poni¿ej
tabeli b³êdów powinno byæ wykonywane przez:
– wyszkolonych operatorów;
– operatora-elektryka;
– firmê odpowiedzialn¹ za instalacjê i eksploatacjê;
– serwis E+H.
Identyfikacjê czêœci zamiennych mo¿na
przeprowadziæ korzystaj¹c z tabel w rozdzia³ach
8.4 i 8.5.

8.2 Bezpieczeństwo

Ostrze¿enie

• Przed otwarciem obudowy przyrz¹du
od³¹czyæ go od zasilania.
Prace przy uk³adach znajduj¹cych siê
pod napiêciem mog¹ wykonywaæ tylko
wykwalifikowani elektrycy.

• Styki prze³¹czane mog¹ byæ zasilane z
osobnych obwodów. Obwody takie
równie¿ nale¿y wy³¹czyæ spod napiêcia
przed przyst¹pieniem do prac przy
zaciskach.

Uwaga: ³adunki elektrycznoœci
statycznej!

• Elementy elektroniczne s¹ wra¿liwe na
wy³adowania elektrostatyczne.
Stosowaæ odpowiednie œrodki do
odprowadzania ³adunków
elektrostatycznych, jak np. opaski
uziemiaj¹ce.

• Ze wzglêdów bezpieczeñstwa
eksploatacji, u¿ywaæ tylko oryginalnych
czêœci zam. Oryginalne czêœci zamienne
gwarantuj¹ pe³n¹ sprawnoœæ, dok³adn. i
niezawodn. przyrz¹du po napr.

8.3 Diagnozowanie
Poni¿sza tabela u³atwi diagnozowanie
nieprawid³owoœci dzia³ania i usterek. Zawiera tak¿e
informacje o metodach sprawdzania i œrodkach
zaradczych oraz potrzebnych czêœciach
zamiennych.

Znaczenia czêœci zamiennych i procedury ich
wymiany opisano w rozdzia³ach 8.4.3 i 8.5.3.

Objawy Prawdopodobne przyczyny Sprawdzanie/ œrodki zaradcze
Potrzebny sprzêt, czêœci

zamienne, personel

Wyœwietlacz jest ciemny,
diody (LED) nie œwiec¹

– Brak zasilania elektrycznego Sprawdziæ Ÿród³o zasilania Elektryk; multimetr

– Nieprawid³owe/zbyt niskie napiêcie
zasilania

Porównaæ napiêcie zasilania z napiêciem
wymaganym (patrz tabliczka znamionowa)

Operator; sprawdziæ multimetrem lub w
zak³adzie energetycznym

– Nieprawid³owe pod³¹czenie Poluzowany zacisk; zacisk na izolacji
przewodu; nieprawid³owy typ zacisku

Elektryk

– Przepalony bezpiecznik Wymieniæ bezpiecznik, sprawdzaj¹c
najpierw, czy napiêcie zasilania jest
zgodne z podanym na tabliczce
znamionowej

Elektryk; typ bezpieczników podano na
rysunkach w rozdzia³ach 8.4.1 i 8.5.1

– Uszkodzony zespó³ zasilacza Wymieniæ zespó³ zasilacza na
prawid³owego typu

Diagnoza na miejscu przez serwis E+H
(wymagany modu³ kontrolny)

– Uszkodzony modu³ centralny Wymieniæ modu³ centralny na modu³
prawid³owego typu

Diagnoza na miejscu przez serwis E+H
(wymagany modu³ kontrolny)

– CLM 253: uszkodzony lub Ÿle
pod³¹czony kabel wst¹¿kowy (poz. 310)

Sprawdziæ kabel i wymieniæ w razie
stwierdzenia uszkodzenia

Patrz czêœci zamienne dla CLM 253

Wyœwietlacz jest ciemny,
diody (LED) œwiec¹

– Uszkodzony modu³ centralny (modu³:
LSCH/LSCP)

Wymieniæ modu³ centralny Diagnoza na miejscu przez serwis E+H
(wymagany modu³ kontrolny)

Wyœwietlacz pokazuje
wartoœæ mierzon¹, ale:
– wartoœæ nie zmienia siê i/lub
–przyrz¹d nie dzia³a.

– Nieprawid³owo zainstalowany przyrz¹d
lub modu³ w przyrz¹dzie

CLM 223: zainstalowaæ modu³
prawid³owo.
CLM 253: ponownie zainstalowaæ modu³
wyœwietlacza.

Patrz rysunki monta¿owe w rozdzia³ach
8.4.1 i 8.5.1

– Niedozwolony stan uk³adu Wy³¹czyæ przyrz¹d i ponownie w³¹czyæ Mo¿liwy problem z kompatybilnoœci¹
elektromagnetyczn¹; jeœli objaw nie
ust¹pi, wezwaæ serwis E+H w celu
sprawdzenia instalacji
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Objawy Prawdopodobne przyczyny Sprawdzanie/ œrodki zaradcze
Potrzebny sprzêt, czêœci

zamienne, personel

Przyrz¹d staje siê gor¹cy – Nieprawid³owe/zbyt wysokie napiêcie
zasilania

Porównaæ napiêcie zasilania z napiêciem
na tabliczce znamionowej

– Uszkodzony zespó³ zasilacza Wymieniæ zasilacz Diagnoza mo¿liwa tylko przez serwis E+H

Nieprawid³owe pomiary
przewodnoœci, opornoœci lub
temperatury

– Uszkodzony modu³ przetwornika
(modu³ MKIC).
Wykonaæ testy i pomiary zgodnie z
opisem w rozdziale 7.3 (by
wyeliminowaæ czujnik lub kable jako
ewentualn¹ przyczynê problemu)

Test wejœæ pomiarowych:
- Pod³¹czyæ równowa¿ny rezystor zamiast
konduktometrycznego czujnika
pomiarowego patrz tabela w rozdziale
8.8.1;
- Pod³¹czyæ rezystor 100Ω do zacisków
11/12+13; wyœwietlacz powinien pokazaæ
0°C

Jeœli wyniki testu bêd¹ nieprawid³owe:
wymieniæ modu³ (na odpowiedniego typu)
- patrz rysunki w rozdzia³ach 8.4.1/ 8.5.1

Nieprawid³owy pr¹d na
wyjœciu pr¹dowym

– Nieprawid³owa kalibracja Wykonaæ test, wykorzystuj¹c funkcjê
symulacji, pod³¹czyæ miliamperomierz
bezpoœredni do wyjœcia pr¹dowego

Jeœli wyniki symulacji s¹ nieprawid³owe:
wymagana ponowna kalibracja w fabryce
lub wymiana modu³u LSCxx.
Jeœli wyniki symulacji s¹ prawid³owe:
sprawdziæ, czy w pêtli pr¹dowej nie
wystêpuje zwarcie/up³ywnoœæ

– Nadmierne obci¹¿enie wyjœcia
pr¹dowego

– Zwarcie/up³ywnoœæ w pêtli pr¹dowej

– Nieprawid³owy tryb dzia³ania Sprawdziæ, czy wybrano zakres
0 - 20 mA, czy 4 - 20 mA

Brak sygna³u na wyjœciu
pr¹dowym

– Uszkodzone wyjœcie pr¹dowe (modu³
LSCH/LSCP)

Wykonaæ test, wykorzystuj¹c funkcjê
symulacji, pod³¹czyæ miliamperomierz
bezpoœredni do wyjœcia pr¹dowego.

Jeœli wyniki symulacji s¹ nieprawid³owe:
wymieniæ modu³ centralny (na
odpowiedniego typu)

Dodatkowe przekaŸniki nie
dzia³aj¹

– CLM 253: uszkodzony lub Ÿle
pod³¹czony kabel wst¹¿kowy (poz. 320)

Sprawdziæ czy kabel jest prawid³owo
pod³¹czony; wymieniæ w razie
stwierdzenia uszkodzenia

Patrz czêœci zamienne dla CLM 253

Mo¿na wykorzystaæ tylko 2
dodatkowe przekaŸniki

– Zainstalowany jest modu³ LSR1-2 z
dwoma przekaŸnikami

Zamieniæ na modu³ LSR1-4 z 4
przekaŸnikami

Operator lub serwis E+H

Nie s¹ dostêpne funkcje
dodatkowe pakietu
rozszerzaj¹cego “S”

– Nie podano, lub podano z³y kod
aktualizuj¹cy

Sprawdziæ, czy na zamówieniu pakietu S
podano prawid³owy numer seryjny.

Obs³uga przez biuro handlowe E+H

– Nieprawid³owy numer seryjny modu³u
LSCH/LSCP

Sprawdziæ, czy numer seryjny na
tabliczce znamionowej zgadza siê z
numerem seryjnym LSCH/LSCP (pole
E113)

Do uaktywnienia pakietu S wymagany jest
numer seryjny modu³u LSCH/LSCP

Po wymianie modu³u
LSCH/LSCP przesta³y
dzia³aæ funkcje dodatkowe
pakietu S i/lub funkcje
Chemoclean

– Nowe modu³y LSCH/LSCP s¹
dostarczane z numerem seryjnym
fabrycznie ustawionym na 0000.
Funkcje pakietu S lub Chemoclean nie
zosta³y odblokowane kodem
aktualizacyjnym

Numer seryjny (0000) nowego modu³u
LSCH/LSCP mo¿e zostaæ wprowadzony
(w polach E114 do E116) tylko raz!
Nastêpnie nale¿y wprowadziæ kod
aktualizacyjny w celu odblokowania
funkcji pakietu S i/lub Chemoclean

Szczegó³owy opis - patrz rozdzia³ 8.5.5

Brak funkcji interfejsu HART
lub Profibus PA

– Z³y modu³ centralny HART: LSCH-H1 lub H2.
Profibus PA: modu³ LSCP, patrz pole
E112

Wymiana modu³u centralnego: operator
lub serwis E+H

– Z³e oprogramowanie Wersja oprogramowania: patrz pola E1x1
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8.4 Obsługa techniczna i naprawy Liquisys CLM 223

8.4.1 Widok przyrządu rozebranego

230V

100V

115V

Poz. 420a: Listwa zaciskowa
wejœæ/wyjœæ sygna³owych (zewnêtrzna)

Poz. 420b: Listwa zaciskowa dla Pt100,
przekaŸnika alarmowego, zasilania (wewnêtrzna)

Poz. 240:
Przetwornik MKIC do pomiaru przewodnoœci.

Poz. 400:
Œruba
specjalna

Poz. 340:
Ramka tylna

223_EXLF.CDR

Poz. 15/20:
Zespó³ zasilacza LSGA/LSGD

Zatrzaski ramki
tylnej

Poz. 320:
Œcianka tylna

Poz. 310: Œcianka
boczna dla
przyrz¹dów bez
modu³u
przekaŸnikowego

Poz. 40-80:
Modu³ centralny
LSCH/LSCP

Poz. 330:
Obudowa

Poz. 430:
Wtykowa listwa zaciskowa
dla modu³u LSR1-x

Poz. 290/300:
Opcjonalny modu³
przekaŸnikowy LSR1-x

Dla przejrzystoœci
modu³ pokazano jako
obrócony o 180°!

Poz. 345:
Listwa
uziemiaj¹ca

Poz. 10:
Zespó³ zasilacza LSGA, napiêcie
zmienne 100 - 230 V

Ustawianie zwork¹
napiêcia zasilania

Bezpiecznik
Zworka
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8.4.2 Demontaż CLM 223

• Rozwa¿yæ potencjalne skutki wy³¹czenia przyrz¹du
z eksploatacji!

• Najpierw wyci¹gn¹æ listwê zaciskow¹ (poz. 420b)
z ty³u przyrz¹du, w celu od³¹czenia go od zasilania.

• Nastêpnie, wyci¹gn¹æ listwy zaciskowe (poz. 420 i
430) z ty³u przyrz¹du. W tym momencie mo¿na
przyst¹piæ do rozbierania przyrz¹du.

• Wcisn¹æ zatrzaski ramki tylnej (poz. 340) do
wewn¹trz i wyci¹gn¹æ ramkê do ty³u.

• Poluzowaæ œrubê specjaln¹ (poz. 400) obracaj¹c j¹
w lewo (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara).

• Wyj¹æ kompletny blok elektroniki. Modu³y s¹
zamontowane w gniazdach i mo¿na je ³atwo
wyjmowaæ:
– Wyci¹gn¹æ modu³ procesora/wyœwietlacza

do przodu.
– Odci¹gn¹æ na zewn¹trz zaczepy p³ytki tylnej

(poz. 320) w celu wyjêcia bocznych modu³ów.

8.4.3 Montaż CLM 223

• Montowaæ w kolejnoœci odwrotnej do demonta¿u.
• Dokrêciæ rêkê œrubê specjaln¹, nie u¿ywaj¹c

narzêdzi.

• Konstrukcja uniemo¿liwia wykonanie monta¿u w
sposób nieprawid³owy!
Nieprawid³owo w³o¿ony modu³ nie mieœci siê w
obudowie.

8.4.4 Części zamienne dla CLM 223

Pozycja Nazwa Oznaczenie Funkcja/elementy Nr katalogowy

15 Zespó³ zasilacza LSGA 100/115/230 V pr¹d zmienny 51500317

20 Zespó³ zasilacza LSGD 24 V pr¹d zmienny + sta³y 51500318

290 Modu³ przekaŸnikowy LSR1-2 2 przekaŸniki 51500320

300 Modu³ przekaŸnikowy LSR1-4 4 przekaŸniki 51500321

40 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-S1 1 wyjœcie pr¹dowe 51501210

50 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-S2 2 wyjœcia pr¹dowe 51501212

60 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-H1 1 wyjœcie pr¹dowe + HART 51501213

70 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-H2 2 wyjœcia pr¹dowe + HART 51501214

80 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCP Profibus PA/ bez wyjœæ pr¹dowych! 51501215

40 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-S1 1 wyjœcie pr¹dowe 51501216

50 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-S2 2 wyjœcia pr¹dowe 51501218

60 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-H1 1 wyjœcie pr¹dowe+ HART 51501219

70 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-H2 2 wyjœcia pr¹dowe + HART 51501220

80 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCP Profibus PA/ bez wyjœæ pr¹dowych! 51501221

240 Przetwornik przewodnoœci MKIC Przewodnoœæ + temperatura 51501206

330, 340 Obudowa

Obudowa z p³yt¹ czo³ow¹,
popychaczami przycisków,
uszczelk¹, œrub¹ specjaln¹,

klamrami napinaj¹cymi, z³¹czem i
tabl. znamionowymi

51501075

310, 320,
340, 400 Elementy mechaniczne obudowy P³ytka tylna, œcianka boczna, ramka

tylna, œruba specjalna 51501076

420a, 420b Zestaw listew zaciskowych
Listwy zaciskowe dla przewodów
wejœæ/wyjœæ oraz dla przewodów

zasilania i przekaŸnika alarmowego
51501203

430 Listwa zaciskowa Listwa zaciskowa dla modu³u
przekaŸnika 51501078

345 Listwa uziemiaj¹ca Po³¹czenia dla PE i ekranów 51501086
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8.5 Obsługa techniczna i naprawy Liquisys CLM 253

8.5.1 Widok przyrządu rozebranego

230V

100V

115V

253_EXLF.CDR

Skrzynka elektroniki z modu³em
przekaŸnikowym LSR1-x (na dole) i
zespo³em zasilacza LSGA/LSGD (na górze)

Dostêp do bezpiecznika jest
zapewniony przy zamontowanej
skrzynce elektroniki

Poz. 410:
Pokrywka
wyœwietlacza

Poz. 460b:
Wkrêty
mocowania
pokrywy

Poz. 460a:
Wkrêty
mocowania
pokrywy

Poz. 420:
Pokrywa wnêki
po³¹czeñ

Poz. 40-80:
Modu³ centralny
LSCH-x/ LSCP

Poz. 370:
Panel czo³owy

Poz. 310/320:
Kable wst¹¿kowe

Poz. 240:
Modu³
przetwornika
MKIC

Poz. 10/20:
Zespó³ zasilacza
LSGA/LSGD

Poz. 340:
Zespó³ po³¹czeniowy
LSK1

Poz. 290/300:
Modu³
przekaŸnikowy
LSR1-x

Poz. 450c:
Wkrêty Torx K4x10

Poz. 480:
D³awnice kabli

Poz. 470:
Listwa zaciskowa
przewodów zasilania

Poz. 330:
Skrzynka elektroniki

Poz. 450b:
Wkrêty Torx
modu³u

Góra

Spód

P
oz

.4
30

:
Za

w
ia

s

Poz. 450a:
Wkrêty Torx K4x10

Poz. 400:
Dolna czêœæ obudowy

Poz. 15:
Zespó³ zasilacza LSGA, napiêcie
zmienne 100 - 230 V

Poz. 403:
Listwa
zaciskowa
PE

Bezpiecznik
Zworka

Ustawianie zwork¹
napiêcia zasilania
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8.5.2 Demontaż CLM 253

• Otworzyæ i zdj¹æ pokrywê wnêki po³¹czeñ (poz.
420).

• ·Wyci¹gn¹æ listwê zaciskow¹ przewodów
zasilaj¹cych (poz. 470) w celu od³¹czenia
przyrz¹du od zasilania elektrycznego.

• Otworzyæ pokrywê wyœwietlacza (poz. 410) i wyj¹æ
kable wst¹¿kowe (poz. 310/320) z boku skrzynki
elektroniki (poz. 330).

• Wyjmowanie modu³u centralnego (poz. 40):
Poluzowaæ wkrêty (poz. 450b) w pokrywie
wyœwietlacza.

• Wyjmowanie skrzynki elektroniki (poz. 330):
Odkrêciæ o 2 obroty wkrêty (poz. 450a) z dolnej
czêœci obudowy, a nastêpnie przesun¹æ ca³¹
skrzynkê do ty³u i wyci¹gn¹æ do góry. Uwa¿aæ, by
zatrzaski modu³u nie zosta³y zwolnione podczas
poci¹gania skrzynki do ty³u! Nastêpnie, odgi¹æ
zatrzaski modu³u na zewn¹trz i wyci¹gn¹æ
modu³(y).

• Wyjmowanie zespo³u po³¹czeniowego (poz. 340):
Wykrêciæ wkrêty poz. 450c) z dolnej czêœci
obudowy i wyci¹gn¹æ ca³y zespó³ w górê.

8.5.3 Montaż CLM 253

• W³o¿yæ ostro¿nie modu³(y) do szyn prowadz¹cych
skrzynki elektroniki i zatrzasn¹æ na bocznych
wystêpach skrzynki.

• Konstrukcja uniemo¿liwia wykonanie monta¿u w
sposób nieprawid³owy!
Sle w³o¿one modu³y nie bêd¹ mog³y dzia³aæ,

gdy¿ nie bêdzie mo¿na pod³¹czyæ kabli
wst¹¿kowych.
Sprawdziæ, czy uszczelki pokrywy s¹ w porz¹dku,
gdy¿ s¹ one wymagane do zapewnienia klasy
zabezpieczenia IP 65.

8.5.4 Części zamienne dla CLM 253.

Pozycja Nazwa Oznaczenie Funkcja/elementy Nr katalogowy

15 Zespó³ zasilacza LSGA 100/115/230 V pr¹d zmienny 51500317

20 Zespó³ zasilacza LSGD pr¹d zmienny + sta³y 51500318

290 Modu³ przekaŸnikowy LSR1-2 2 przekaŸniki 51500320

300 Modu³ przekaŸnikowy LSR1-4 4 przekaŸniki 51500321

40 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-S1 1 wyjœcie pr¹dowe 51501210

50 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-S2 2 wyjœcia pr¹dowe 51501212

60 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-H1 1 wyjœcie pr¹dowe+ HART 51501213

70 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCH-H2 2 wyjœcia pr¹dowe + HART 51501214

80 Modu³ centralny do czujników
konduktometrycznych LSCP Profibus PA/ bez wyjœæ pr¹dowych! 51501215

40 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-S1 1 wyjœcie pr¹dowe 51501216

50 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-S2 2 wyjœcia pr¹dowe 51501218

60 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-H1 1 wyjœcie pr¹dowe+ HART 51501219

70 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCH-H2 2 wyjœcia pr¹dowe + HART 51501220

80 Modu³ centralny do czujników
indukcyjnych LSCP Profibus PA/ bez wyjœæ pr¹dowych! 51501221

240 Przetwornik przewodnoœc MKIC Przewodnoœæ + temperatura 51501206

370, 410,
420, 430 Pokrywa obudowy

Pokrywa wyœwietlacza, pokrywa
wnêki po³¹czeñ, panel czo³owy,

zawiasy
51501068

400, 480 Dolna czêœæ obudowy Spód, d³awnice kabli 51501072

330, 340, 450 Wewnêtrzne czêœci obudowy
Zespó³ po³¹czeniowy, pusta

skrzynka elektroniki, drobne czêœci
monta¿owe

51501073

310, 320 Kable wst¹¿kowe 2 kable wst¹¿kowe 51501074

430 Zawiasy 2 pary zawiasów 51501069

470 Listwa zaciskowa zasilania Listwa zaciskowa, 2 styki 51501079

403 Listwa zaciskowa uziemienia PE Po³¹czenia PE i ekranów 51501087
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8.5.5 Przypadek szczególny: wymiana modułu centralnego

Uwaga:

Jeœli modu³ centralny LSCx-x jest
dostarczany z fabryki jako czêœæ zamienna,
ma numer seryjny 0000. Poniewa¿ numer
seryjny i numer kodu aktualizacyjnego s¹
zwi¹zane z rozszerzeniem o pakiet S i
Chemoclean, istniej¹cy pakiet S i
Chemoclean mog¹ przestaæ dzia³aæ. Po
wymianie modu³u centralnego, zostaj¹
tak¿e przywrócone wszystkie
ustawienia fabryczne.

Po wymianie modu³u centralnego nale¿y
postêpowaæ zgodnie z poni¿sz¹ procedur¹:
• Jeœli mo¿liwe, zanotowaæ ustawienia u¿ytkownika,

np:
– dane kalibracyjne;
– wartoœci przewodnoœci/opornoœci i temperatury

przypisane do krañców zakresu wyjœæ
pr¹dowych;

– opcje funkcji przekaŸników;
– ustawienia ogranicznika/regulatora;
– ustawienia funkcji czyszczenia;
– opcje funkcji monitorowania;
– parametry interfejsu.

• Zdemontowaæ przyrz¹d zgodnie z procedur¹
opisan¹ w rozdziale 8.4.2 lub 8.5.2.

• Sprawdziæ, czy nowy modu³ centralny ma taki sam
numer katalogowy czêœci jak modu³ wymieniany.

• Zainstalowaæ nowy modu³ centralny postêpuj¹c
zgodnie z opisem w rozdziale 8.4.3 lub 8.5.3.

• Uruchomiæ przyrz¹d i sprawdziæ dzia³anie jego
podstawowych funkcji (np. pomiary wielkoœci
g³ównej i temperatury, dzia³anie przycisków, itp.).

• Wpisaæ numer seryjny przyrz¹du:
– Odczytaæ numer seryjny z tabliczki

znamionowej przyrz¹du (“ser-no.”).
– Wpisaæ ten numer w polu E114 (rok), E115

(miesi¹c), E116 (numer kolejny).
– W celu sprawdzenia, w polu E117 mo¿na

wyœwietliæ pe³ny numer seryjny przyrz¹du;
jeœli wpisany numer seryjny jest prawid³owy
potwierdziæ przyciskiem ENTER, w
przeciwnym razie wycofaæ siê wpisaæ
ponownie.

Uwaga: Numer seryjny mo¿e zostaæ wprowadzony
tylko do nowego modu³u centralnego (o numerze
seryjnym 0000) i tylko raz! Przed potwierdzeniem
przyciskiem ENTER upewniæ siê, ¿e wpisany
numer seryjny jest prawid³owy, gdy¿ w razie
pomy³ki nie bêdzie dostêpu do funkcji pakietów
rozszerzeñ. B³êdnie wprowadzony numer seryjny
mo¿e byæ skorygowany tylko fabrycznie.
• Sprawdziæ, czy jest dostêp do pakietu

rozszerzaj¹cego “S” (np. do grupy funkcji CHECK
(P)) lub Chemoclean.

• Wprowadziæ oryginalne ustawienia u¿ytkownika.

8.6 Zamawianie części zamiennych
Czêœci zamienne zamawiaæ w miejscowych
biurach handlowych E+H - patrz adresy na
ostatniej stronie ok³adki tej instrukcji, Na
zamówieniach nale¿y podawaæ numery
katalogowe czêœci podane w tabelach w rozdziale
8.4.4 lub 8.5.4.
Dla pewnoœci proszê zawsze podawaæ na
zamówieniu nastêpuj¹ce dane:

- numer katalogowy przyrz¹du;
- numer seryjny;
- wersja oprogramowania (jeœli dostêpna).
Numer katalogowy przyrz¹du (“order code”) i
numer seryjny (“ser-no”) podane s¹ na tabliczce
znamionowej.
Jeœli uk³ad procesorowy przyrz¹du dzia³a, wersjê
oprogramowania mo¿na wyœwietliæ w polu E111.

8.7 Sprzęt serwisowy - “Optoscope”
Zdalny interfejs optyczny Optoscope umo¿liwia
aktualizowanie oprogramowania i dokumentacji
bez potrzeby demontowania lub otwierania
Liquisys oraz bez wykonywania jakichkolwiek
po³¹czeñ galwanicznych z przyrz¹dem.
Optoscope stanowi interfejs miêdzy Liquisys a
komputerem PC (przenoœnym lub biurkowym).
Przesy³anie danych odbywa siê przez interfejs
optyczny w Liquisys oraz port szeregowy RS232 w
komputerze.

Zasady obs³ugi i dzia³ania opisano w instrukcji
obs³ugi Optoscope.
Wraz z Optoscope dostarczane jest
oprogramowanie komputera, dzia³aj¹ce w
przyjaznym dla u¿ytkownika œrodowisku Windows.

Optoscope mo¿e równie¿ wspó³pracowaæ z
przetwornikami Mycom CxM 152 oraz MyPro CxM
431. Dostarczany jest w trwa³ym futerale wraz z
niezbêdnymi akcesoriami.

• Numer katalogowy Optoscope: 51500650.
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8.8 Testowanie układu pomiarowego

8.8.1 Czujniki pomiarowe konduktometryczne

Brud i osady mo¿na usun¹æ z konduk-
tometrycznych czujników pomiarowych w
nastêpuj¹cy sposób:

• T³uste osady
Czyœciæ œrodkiem rozpuszczaj¹cym t³uszcz, jak
np. alkohol, aceton, detergent).

Ostrze¿enie:

Podczas u¿ywania wymienionych poni¿ej
œrodków czyszcz¹cych nale¿y chroniæ
rêce, oczy i ubranie.

• Osady wapienne lub wodorotlenkowe
Przemyæ 3% roztworem kwasu
chlorowodorowego, a nastêpnie dok³adnie
sp³ukaæ.

• Osady siarczkowe (z instalacji odsiarczania spalin
lub oczyszczalnik œcieków)
U¿yæ mieszaniny kwasu chlorowodorowego
(0,5%) i tiomocznika (8%), a nastêpnie dok³adnie
sp³ukaæ.

• Osady bia³kowe (instalacje przemys³u spo¿ywczego)
U¿yæ mieszaniny kwasu chlorowodorowego
(0,5%) i pepsyny (1%), a nastêpnie dok³adnie
sp³ukaæ.

8.8.2 Test przyrządu z symulacją konduktometrycznego czujnika
pomiarowego

Aby sprawdziæ dzia³anie przyrz¹du do pomiaru
przewodnoœci na zasadzie konduktometrycznej,
nale¿y zamiast konduktometrycznego czujnika
pomiarowego i czujnika temperatury u¿yæ
rezystorów zastêpczych symuluj¹cych te czujniki.
Dok³adnoœæ symulacji zale¿y od dok³adnoœci
rezystorów.

W tabeli po prawej podano rezystancje zastêpcze i
równowa¿ne im przewodnoœci dla ró¿nych
nominalnych wartoœci sta³ych k czujnika
pomiarowego (podanych w drugiej kolumnie). Dla
innych wartoœci k wyœwietlana wartoœæ
przewodnoœci bêdzie równa: CD[mS/cm] = k · 1/R(kW)

W tabeli poni¿ej podano rezystancje zastêpcze i
równowa¿ne im temperatury (bez ustawionego
przesuniêcia temperatury w Liquisys). Rezystancjê
zastêpcz¹ czujnika temperatury pod³¹czaæ w
uk³adzie trójprzewodowym!

• U¿yæ z³¹cza poœredniego “CD test adapter” (nr
katalogowy: 51500629) do pod³¹czenia
rezystorów dekadowych do z³¹cza kabla
pomiarowego zamiast konduktometrycznego
ognwiwa pomiarowego.

Rezystancje zastêpcze dla czujnika Pt100

Temperatura Rezystancja
–20 °C 92.13 Ω
–10 °C 96.07 Ω

0 °C 100.00 Ω
10 °C 103.90 Ω
20 °C 107.79 Ω
25 °C 109.73 Ω
50 °C 119.40 Ω
80 °C 130.89 Ω

100 °C 138.50 Ω
200 °C 175.84 Ω

Dla czujnika Pt1000, wszystkie wartoœci rezystancji
zastêpczych nale¿y pomno¿yæ przez 10.

Rezystancje zastêpcze i równowa¿ne im
przewodnoœci

Rezysta-
ncja

zastêp.
R

Sta³a
czujnika

k

Wyœwietlana
przewodn.
w³aœciwa

CD

Wyœwietlana
opornoœæ
w³aœciwa

10 Ω
1 cm–1 100 mS/cm

10 cm–1 1000 mS/cm

100 Ω
0.1 cm–1 1 mS/cm 1 kΩ ⋅ cm

1 cm–1 10 mS/cm

10 cm–1 100 mS/cm

1000 Ω
0.1 cm–1 0.1 mS/cm 10 kΩ ⋅ cm

1 cm–1 1 mS/cm

10 cm–1 10 mS/cm

10 kΩ

0.01 cm–1 1 µS/cm 1 MΩ ⋅ cm

0.1 cm–1 10 µS/cm 100 kΩ ⋅ cm

1 cm–1 100 µS/cm

10 cm–1 1 mS/cm

100 kΩ
0.01 cm–1 0.1 mS/cm 10 MΩ ⋅ cm

0.1 cm–1 1 µS/cm 1MΩ ⋅ cm

1 cm-1 10 µS/cm

1 MΩ
0.01 cm–1 0.01 µS/cm 100 MΩ ⋅ cm

0.1 cm–1 0.1 µS/cm 10 MΩ ⋅ cm

1 cm–1 1 µS/cm

10 MΩ
0.01 cm–1 0.001µS/cm

0.1 cm–1 0.01 µS/cm 100 MΩ ⋅ cm

Uwaga: Pomiar opornoœci w³aœciwej jest u¿ywany
normalnie tylko do wody czystej lub ultraczystej i w
zwi¹zku z tym praktycznie jest mo¿liwy dla
k = 0,01 lub ewentualnie k = 0,1.
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8.8.3 Test przyrządu z symulacją indukcyjnego czujnika pomiarowego

Samego czujnika pomiarowego indukcyjnego nie
mo¿na bezpoœrednio symulowaæ za pomoc¹
rezystorów.

Jednak¿e ca³y uk³ad zawieraj¹cy przetwornik CLM
2x3 w wersji ID oraz indukcyjne czujniki
pomiarowe mo¿na sprawdziæ u¿ywaj¹c rezystancji
symulacyjnych. Proszê zwróciæ uwagê na
nominaln¹ sta³¹ czujnika k. (np. knominal = 2 dla
czujnika CLS 50, knominal = 5.9 dla czujnika CLS 52).

Do dok³adnej symulacji konieczne jest u¿ycie
rzeczywistej sta³ej czujnika (mo¿n¹ j¹ odczytaæ w
polu (C124) do obliczenia wyœwietlanej wartoœci
przewodnoœci:
CD[mS/cm] = k · 1/R(kW).

Wartoœci wzorcowe dla symulacji czujnika CLS 50
w temperaturze 25°C:

Rezystancja
symulacyjna

R

Sta³a
czujnika k

Wyœwietlana
przewodnoœæ

w³aœciwa

2 Ω 2.00 cm–1 1000 mS/cm

10 Ω 2.00 cm–1 200 mS/cm

100 Ω 2.00 cm–1 20 mS/cm

1kΩ 2.00 cm–1 2 mS/cm

• Realizacja symulacji:
Przeci¹gn¹æ kabel przez otwór czujnika i
pod³¹czyæ do kabla np. rezystor dekadowy.

8.8.4 Sprawdzanie konduktometrycznych czujników pomiarowych

• Powierzchnie pomiarowe s¹ po³¹czone
bezpoœrednio z koñcówkami z³¹cza czujnika
pomiarowego. Sprawdziæ omomierzem, czy
rezystancja tego po³¹czenia jest mniejsza ni¿ 1 Ω

• Po³¹czenie bocznikuj¹ce miêdzy powierzchniami
pomiarowymi:
Nie jest dozwolone. Sprawdziæ omomierzem, czy
rezystancja miêdzy powierzchniami pomiarowymi
wynosi ponad 20 MΩ

• Po³¹czenie bocznikuj¹ce miêdzy czujnikiem
temperatury a powierzchniami pomiarowymi:
Nie jest dozwolone. Sprawdziæ omomierzem, czy
rezystancja wynosi ponad 20 MΩ.

• Czujnik temperatury:
Typ czujnika temperatury wyszczególniony jest na
tabliczce znamionowej czujnika pomiarowego.
Czujnik temperatury sprawdzaæ omomierzem na
z³¹czu czujnika pomiarowego:
– Pt 100 at 25 °C = 109.79 Ω
– Pt 1000 at 25 °C = 1097.9 Ω
– NTC 10 k at 25 °C = 10 kΩ

• Po³¹czenia:
Jeœli stosowane jest czujnik pomiarowe z
zaciskami (CLS12/13), sprawdziæ prawid³owoœæ
po³¹czeñ na listwie zaciskowej (czy nie s¹
zamienione koñcówki) oraz czy wkrêty zacisków
s¹ dobrze dokrêcone.

8.8.5 Sprawdzanie indukcyjnych czujników pomiarowych

Poni¿sze wymagania odnosz¹ siê do czujników
pomiarowych CLS 50 i CLS 52.

• Sprawdzenie cewki nadawczej i odbiorczej (bia³y i
czerwony kabel koncentryczny, pomiar miêdzy
przewodem wewnêtrznym a ekranem):
- rezystancja oko³o 0.5 ... 2 Ω
- indukcyjnoœæ oko³o 260 ... 450 mH (przy 2 kHz)

• Po³¹czenie bocznikuj¹ce miêdzy cewkami (miêdzy
czerwonym a bia³ym kablem koncentrycznym):
Nie jest dozwolone. Sprawdziæ omomierzem, czy
rezystancja wynosi ponad 20 MΩ

• Sprawdzenie czujnika temperatury:
Czujnik Pt100 sprawdziæ tak, jak opisano powy¿ej
w 8.8.3.
Wartoœci rezystancji mierzonej miêdzy przewodami
zielonym i bia³ym oraz miêdzy zielonym i ¿ó³tym,
powinny byæ identyczne

• Po³¹czenie bocznikuj¹ce miêdzy czujnikiem
temperatury (przewód zielony, bia³y lub ¿ó³ty a
cewkami (kabel koncentryczny czerwony lub bia³y):
Nie jest dozwolone. Sprawdziæ omomierzem, czy
rezystancja wynosi ponad 20 MΩ

8.8.6 Sprawdzanie kabli przedłużających i skrzynki połączeniowej

• Wykonaæ szybkie sprawdzenie toru od z³¹cza
czujnika konduktometrycznego do przetwornika
(patrz 8.8.2), lub od czujnika indukcyjnego do
przetwornika (patrz 8.8.3).
Do pod³¹czania rezystorów dekadowych do z³¹cza
kabla pomiarowego najlepiej u¿yæ z³¹cza
poœredniego “CD test adapter” (nr katalogowy:
51500629).

• Skrzynka po³¹czeniowa:
– Sprawdziæ, czy nie jest zawilgocona; wilgoæ

fa³szuje pomiary w zakresie niskich
przewodnoœci lub w zakresie MΩ; osuszyæ
skrzynkê po³¹czeniow¹, wymieniæ uszczelki,
w³o¿yæ torebkê ze œrodkiem osuszaj¹cym
(desykantem).

– Sprawdziæ prawid³owoœæ po³¹czeñ.
– Sprawdziæ po³¹czenia ekranów zewnêtrznych.
– Sprawdziæ, czy wkrêty zacisków s¹ dobrze

dokrêcone.
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9 Akcesoria

Akcesoria po³¹czeniowe

• Skrzynka po³¹czeniowa VBM
Skrzynka do pod³¹czania kabla
przed³u¿aj¹cego miêdzy czujnikiem a
przyrz¹dem.
Materia³: odlew aluminiowy.
Zabezpieczenie: IP 65.
Nr katalogowy: 50003987.

Uwaga:

Regularnie sprawdzaæ i wymieniaæ
torebkê ze œrodkiem osuszaj¹cym
(desykantem) znajduj¹c¹ siê wewn¹trz
skrzynki po³¹czeniowej, zale¿nie od
warunków otoczenia, by zapobiec
powstaniu up³ywnoœci przez
zawilgocone powierzchnie,
powoduj¹cej niedok³adnoœci pomiaru .

• Kabel przed³u¿aj¹cy CYK 71
Kabel pomiarowy bez przygotowanych
koñcówek, do pod³¹czania
dwuelektrodowych, konduktometrycznych
czujników pomiarowych z czujnikiem
temperatury (d³ugoœæ w metrach).
Nr katalogowy: 50005333.

• Kabel przed³u¿aj¹cy CLK 5
Kabel pomiarowy bez przygotowanych
koñcówek, do pod³¹czania indukcyjnych
czujników pomiarowych (d³ugoœæ w metrach).
Nr katalogowy: 50005473.

• Aktualizacja oprogramowania
(na zamówieniu podaæ numer seryjny
przyrz¹du)
– Pakiet dodatkowy Plus

Nr katalogowy: 51500385
– Chemoclean

Nr katalogowy: 51500963
– Karta z czterema przekaŸnikami dla

Chemoclean
Nr katalogowy: 51500321

VBM.CDR

12
5

11
3

62
.5

52

80

10
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136

26
.8

55

Rys. 9.1
Wymiary skrzynki
po³¹czeniowej VBM.
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czujniki pomiarowe do pomiaru przewodnoœci w³aœciwej

Szczegó³owe dane techniczne mo¿na znaleŸæ
w odpowiednich instrukcjach technicznych
czujników pomiarowych.

k = 0.1

0.01 0.1

µS/cm

1.0 10 100 1 10

mS/cm

100 1000 10000

k = 0.01

k = 1

CLS 20

k = 1

CLS 21

k = 10

CLS 30

CLS 12 / 15 / 19

CLS 12 / 15 / 19

CLS 50

CLS 52

k = 1.98

k = 5.9

Indukcyjne

Konduktometryczne

CD-CELL.CDR

Woda
ultraczysta

Woda czysta Woda ruchowa,
przemys³owa

Woda odp³ywowa,
œcieki

Roztwory
zagêszczone

Rys. 9.2 Zakresy pomiarowe
oferowanych przez E+H
czujników pomiarowych do
pomiarów przewodnoœci
w³aœciwej
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10 Dane techniczne

Informacje ogólne Producent Endress+Hauser

Nazwa przyrz¹du Liquisys S CLM 223
Liquisys S CLM 253

Wejœcie Wielkoœæ mierzona przewodnoœæ w³aœciwa (konduktywnoœæ), opornoœæ w³aœciwa
(rezystywnoœæ), stê¿enia, temperatura

Minimalna ró¿nica wartoœci przypisanych do krañców zakresu 0/4 ... 20 mA wyjœcia pr¹dowego

Pomiar przewodnoœci w³aœciwej zakres pom.0 ... 19.99 µS/cm: 2 µS/cm
zakres pom.20 ... 199.9 µS/cm: 20 µS/cm
zakres pom.200 ... 1999 µS/cm: 200 µS/cm
zakres pom.2 ... 19.99 mS/cm: 2 mS/cm
zakres pom.20 ... 2000 mS/cm: 20 mS/cm

Pomiar opornoœci w³aœciwej zakres pom.0 ... 199.9 kΩ ·cm: 20 kΩ ·cm
zakres pom. 200 ... 1999 kΩ ·cm: 200 kΩ ·cm
zakres pom.2 ... 19.99 MΩ ·cm: 2.0 MΩ ·cm
zakres pom.20 ... 200 MΩ ·cm: 20 MΩ ·cm

Pomiar stê¿enia brak wymagañ odnoœnie do minimalnej ró¿nicy

Pomiar konduktometryczny przewodnoœci/opornoœci w³aœciwej

Zakres pomiarowy przewodnoœæ: 0 ... 2000mS/cm (nieskompensowana)
opornoœæ: 0 ... 200 MΩ ·cm
stê¿enie: 0 ... 9999 %

Zakres u¿yteczny sta³ej czujnika pomiarowego k = 0.0025 ... 99.99 cm–1

Maksymalna d³ugoœæ do czujnika pomiarowego przewodnoœæ: 100 m
opornoœæ: 15 m

Czêstotliwoœæ pomiarowa przewodnoœæ: 299.75 ... 1077.6 Hz
opornoœæ: 32.5 ... 425 Hz

Pomiar indukcyjny przewodnoœci w³aœciwej

Zakres pomiarowy 0 ... 2000 mS/cm (nieskompensowana)

Zakres u¿yteczny sta³ej czujnika pomiarowego k = 0.0025 ... 99.99 cm–1

Maksymalna d³ugoœæ do czujnika pomiarowego 55 m (CLK 5)

Czêstotliwoœæ pomiarowa 2 kHz

Pomiar temperatury

Czujnik temperatury Pt 100, Pt 1000, NTC

Zakres pomiarowy –35 ... +250 °C

Zakres przesuniêcia temperatury ±5.0 °C

Kompensacja temperatury

Typy kompensacji liniowa, tabela u¿ytkownika, dla NaCl, dla wody ultraczystej
(tylko dla czujników konduktometrycznych)

Zakres –35 ... +250 °C

Temperatura odniesienia 25 °C

Wejœcia cyfrowe 1 i 2

Napiêcie 10 ... 50 V

Pobór pr¹du max. 10 mA

%Ω°C
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Wyjœcie Wyjœcie sygna³u przewodnoœci/opornoœci w³aœciwej

Wyjœcie pr¹dowe 0 / 4 ... 20 mA, izolowane galwanicznie, pr¹d sygnalizacji
usterki:2.4 / 22 mA

Obci¹¿enie max. 500 Ω

Maksymalna rozdzielczoœæ 700 cyfr/mA

Zakres wyjœciowy regulowany

Napiêcie probiercze izolacji wyjœcia maks. 350 VRMS (skuteczne), 500 V (pr¹d sta³y)

Zabezpieczenie przed przepiêciem (wy³adowaniami
atmosferycznymi)

Zgodnie z norm¹ EN 61000-4-5:1995

Wyjœcie sygna³u temperatury (opcja)

Wyjœcie pr¹dowe 0 / 4 ... 20 mA, izolowane galwanicznie

Obci¹¿enie max. 500 Ω

Maksymalna rozdzielczoœæ 700 cyfr/mA

Zakres wyjœciowy regulowany, ∆ 10 ... ∆ 100 % górnej wartoœci zakresu
pomiarowego

Napiêcie probiercze izolacji wyjœcia maks. 350 VRMS (skuteczne), 500 V (pr¹d sta³y)

Zabezpieczenie przed przepiêciem (wy³adowaniami
atmosferycznymi)

Zgodnie z norm¹ EN 61000-4-5:1995

Wyjœcie napiêciowe zasilania pomocniczego

Napiêcie wyjœciowe 15 V ± 0.6 V

Pr¹d wyjœciowy max. 10 mA

Styki wyjœciowe (beznapiêciowe, prze³¹czne)

Pr¹d prze³¹czania przy obci¹¿eniu rezystancyjnym (cos ϕ = 1) max. 2 A

Pr¹d prze³¹czania przy obci¹¿eniu indukcyjnym (cos ϕ = 0.4) max. 2 A

Napiêcie prze³¹czane max. 250 V AC, 30 V DC

Moc prze³¹czana przy obci¹¿eniu rezystancyjnym (cos ϕ = 1) max. 1250 VA AC, 150 W DC

Moc prze³¹czana przy obci¹¿eniu indukcyjnym (cos ϕ = 0.4) max. 500 VA AC, 90 W DC

Ogranicznik stykowy

OpóŸnienie w³¹czania/zwalniania 0 ... 2000 s

Regulator

Sygna³ wyjœciowy modulacja szerokoœci impulsów, modulacja czêstotliwoœci
impulsów

Charakterystyki regulacji P, PI, PD, PID

Wspó³czynnika wzmocnienia Kp 0.01 ... 20.00

Sta³a czasowa ca³kowania Tn 0.0 ... 999.9 min

Sta³a czasowa ró¿niczkowania Tv 0.0 ... 999.9 min

Zakres modulacji szerokoœci impulsów 0.5 ... 999.9 s

Zakres modulacji czêstotliwoœci impulsów 60 ... 180 min–1

Alarm

Opcja funkcji styku alarmowego styk sta³y/chwilowy; rozwierny/zwierny

Zakres ustawiania progu alarmowego przewodnoœæ/opornoœæ w³aœciwa, temperatura, stê¿enie, USP:
ca³y zakres pomiarowy

OpóŸnienie alarmu 0 ... 2000 s (min)

%Ω°C Dane techniczne liquisys S CLM 223 / 253
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Dok³adnoœæ Pomiar przewodnoœci w³aœciwej

B³¹d wskazañ1) max. 0.5 % wielkoœci mierzonej ± 4 cyfry

Powtarzalnoœæ max. 0.2 % wielkoœci mierzonej ± 2 cyfry

B³¹d pomiaru1), wyjœcie sygna³owe przewodnoœci 0.75 % zakresu wyjœcia pr¹dowego

Pomiar opornoœci w³aœciwej

B³¹d wskazañ1) max. 0.5 % wielkoœci mierzonej ± 4 cyfry

Powtarzalnoœæ max. 0.2 % wielkoœci mierzonej ± 2 cyfry

B³¹d pomiaru1), wyjœcie sygna³owe opornoœci 0.75 % zakresu wyjœcia pr¹dowego

Pomiar temperatury

Rozdzielczoœæ wartoœci mierzonej 0.1 °C

B³¹d wskazañ1) max. 1.0 % zakresu pomiarowego

B³¹d pomiaru1), wyjœcie sygna³owe temperatury max. 1.25 % zakresu wyjœcia pr¹dowego

Warunki otoczenia Temperatura otoczenia (nominalne warunki robocze) –10 ... +55 °C

Temperatura otoczenia (dopuszczalne warunki robocze) –20 ... +60 °C

Temperatura przechowywania i transportowania –25 ... +65 °C

Wilgotnoœæ wzglêdna (nominalne warunki robocze) 10 ... 95 %, bez kondensacji

Klasa zabezpieczenia przyrz¹du w obudowie do monta¿u w
tablicy

IP 54 (panel czo³owy), IP 30 (obudowa)

Klasa zabezpieczenia przyrz¹du w obudowie do monta¿u na
obiekcie

IP 65

Kompatybilnoœæ elektromagnetyczna (EMC) Pod wzglêdem emisji zak³óceñ oraz odpornoœci na zak³ócenia
elektromagnetyczne, przyrz¹d spe³nia wymagania normy EN
61326-1; 1998r.

Dane fizyczne Wymiary obudowy do monta¿u w tablicy (wys. x szer. x g³êb.) 96 × 96 × 145 mm

G³êbokoœæ instalowania oko³o 165 mm

Wymiary obudowy do monta¿u na obiekcie (wys. x szer. x
g³êb.)

247 × 170 × 115 mm

Masa przyrz¹du do monta¿u w tablicy max. 0.7 kg

Masa przyrz¹du do monta¿u na obiekcie max. 2.3 kg

Wyœwietlacz ciek³okrystaliczny, 2 wiersze, 5 i 9 cyfr, z symbolami statusu

Materia³y

Obudowa do monta¿u w tablicy poliwêglan

Panel czo³owy poliester odporny na promieniowanie UV

Obudowa do monta¿u na obiekcie ABS PC Fr

Zasilanie Napiêcie zasilania pr¹d zmienny: 100/ 115/ 230 V, -15%/+10%, 48 ... 62 Hz
pr¹d zmienny lub sta³y: 24 V, -15%/+20%

Pobór mocy max. 7.5 VA

Bezpiecznik sieciowy topikowy, œredniozw³oczny, 230 V / 3,15A

1) Wed³ug normy IEC 746-1, dla nominalnych warunków roboczych.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian.

%Ω°C
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Szczegółowe informacje dotyczące serwisu i naprawy:
www.services.endress.com

Declaration of contamination / Deklaracja dotycz¹ca ska¿enia

Szanowni Państwo,
Z uwagi na ustalenia prawne oraz bezpieczeństwo naszych pracowników i wyposażenia, warunkiem koniecznym przystąpienia do realizacji
Państwa zlecenia jest dostarczenie niniejszej “Deklaracji dotyczącej skażenia”, potwierdzonej Państwa podpisem. Prosimy zatem o dołączenie
całkowicie wypełnionej deklaracji do przyrządu oraz do dokumentów przewozowych. W razie potrzeby, należy również załączyć karty charakterystyki
bezpieczeństwa i/lub specjalne instrukcje obsługi.

type of instrument / sensor:
typ przyrządu / czujnika:

serial number:
nr seryjny:

_______________________

medium / concentracja:
medium / koncentracja:

__________________________________ temperature:
temperatura:

______ pressure:
ciśnienie:

_______

cleaned with:
środek czyszczący:

__________________________________ conductivity:
przewodność:

______ viscosity:
lepkość:

_______

Warning hints for medium used / Symbole ostrzegawcze dla stosowanego medium:

radioaktive/
radioaktywne

explosive/
wybuchowe

caustic/
żrące

poisonous/
toksyczne

harmful
of health/
szkodliwe

dla zdrowia

biological
hazardous/
zagrożenie
biologiczne

inflammable/
łatwopalne

safe/
bezpieczne

Please mark appropriate warning hints. /
Prosimy o zaznaczenie odpowiednich symboli

Reason for return / Przyczyna zwrotu:

Company data / Dane przedsiêbiorstwa:

company/
przedsię-
biorstwo:

______________________________ contact person/
osoba kontaktowa:

_________________________

______________________________ _________________________

______________________________ department/
dział:

_________________________

address /
adres:

______________________________ phone number/
nr telefonu:

_________________________

______________________________ Fax/E-Mail: _________________________

______________________________ your order no./
nr zamówienia:

_________________________

I hereby certify that returned equipment has been cleaned and decontaminated acc. to good industrial practices and is in compliance with all
regulations. This equipment posses no health or safety risks due to contamination.

_______________________________ ___________________________________
(Date / Data) (company stamp and legally binding signature/

pieczęć przedsiębiorstwa oraz podpis osoby uprawnionej)

SAFE

Dear customer,
Because of legal determinations and for the safety of our employes and operating equipment we need this “Declaration of contamination” with your
signature before your order can be handled. Please put the completely filled in declaration to the instrument and to the shipping documents in any
case. Add also safety sheets and/or specific handling instructions if necessary.

Niniejszym potwierdzam, że zgodnie z ogólnie obowiązującymi zasadami współpracy, zwrócony przyrząd został oczyszczony i odkażony oraz spełnia
wszystkie stosowne przepisy. Przyrząd ten nie stanowi ryzyka skażenia zagrażającego zdrowiu lub bezpieczeństwu.

__________________________________



Europe

Austria – Wien
❑ Endress+Hauser Ges.m.b.H.
Tel. (01)  88 05 60, Fax (01) 88 05 63 35

Belarus – Minsk
Belorgsintez
Tel. (017) 2 50 84 73, Fax (017) 2 50 85 83

Belgium / Luxembourg – Bruxelles
❑ Endress+Hauser S.A. / N.V.
Tel. (02)  2 48 06 00, Fax (02) 2 48 05 53

Bulgaria – Sofia
Intertech-Automation Ltd.
Tel. (02)  9 62 71 52, Fax (02) 9 62 14 71

Croatia – Zagreb
❑ Endress+Hauser GmbH+Co.
Tel. (01)  6 63 77 85, Fax (01) 6 63 78 23

Cyprus – Nicosia
I+G Electrical Services Co. Ltd.
Tel. (02)  48 47 88, Fax (02) 48 46 90

Czech Republic – Praha
❑ Endress+Hauser Czech s.r.o.
Tel. (02)  66 78 42 31, Fax (026) 66 78 41 79

Denmark – Søborg
❑ Endress+Hauser A/S
Tel. (70)  13 11 32, Fax (70) 13 21 33

Estonia – Tartu
Elvi-Aqua
Tel. (7) 30 27 32, Fax (7)  30 27 31

Finland – Helsinki
❑ Metso Endress+Hauser Oy
Tel. (204) 8 31 60, Fax (204) 8 31 61

France – Huningue
❑ Endress+Hauser S.A.
Tel. (389) 69 67 68, Fax (389) 69 48 02

Germany – Weil am Rhein
❑ Endress+Hauser Messtechnik 
GmbH+Co. KG
Tel. (07621) 9 75 01, Fax (07621) 97 55 55

Greece – Athens
I & G Building Services Automation S.A.
Tel. (01)  9 24 15 00, Fax (01) 9 22 17 14

Hungary – Budapest
❑ Endress+Hauser Magyarország
Tel. (01)  4 12 04 21, Fax (01) 4 12 04 24

Iceland – Reykjavik
Sindra-Stál hf
Tel. 5 75 00 00, Fax 5 75 00 10

Ireland – Clane / County Kildare
❑ Flomeaco Endress+Hauser Ltd.
Tel. (045) 86 86 15, Fax (045) 86 81 82

Italy – Cernusco s/N, Milano
❑ Endress+Hauser S.p.A.
Tel. (02)  92 19 21, Fax (02) 92 19 23 62

Latvia – Riga
Elekoms Ltd.
Tel. (07)  33 64 44, Fax (07) 33 64 48

Lithuania – Kaunas
UAB Agava Ltd.
Tel. (03)  7 20 24 10, Fax (03) 7 20 74 14

Netherlands – Naarden
❑ Endress+Hauser B.V.
Tel. (035) 6 95 86 11, Fax (035) 6 95 88 25

Norway – Lierskogen
❑ Endress+Hauser A/S
Tel. 32 85 98 50, Fax 32 85 98 51

Poland – Wroclaw
❑ Endress+Hauser Polska Sp. z o.o.
Tel. (071) 7 80 37 00, Fax (071) 7 80 37 60

Portugal – Cacem
❑ Endress+Hauser Lda.
Tel. (21)  4 26 72 90, Fax (21) 4 26 72 99

Romania – Bucharest
Romconseng S.R.L.
Tel. (01) 4 10 16 34, Fax (01) 4 11 25 01

Russia – Moscow
❑ Endress+Hauser GmbH+Co
Tel. (095) 1 58 75 64, Fax (095) 7 84 63 91

Slovak Republic – Bratislava
Transcom Technik s.r.o.
Tel. (2)  44 88 86 90, Fax (2)  44 88 71 12

Slovenia – Ljubljana
❑ Endress+Hauser (Slovenija) D.O.O.
Tel. (01) 5 19 22 17, Fax (01) 5 19 22 98

Spain – Sant Just Desvern
❑ Endress+Hauser S.A.
Tel. (93) 4 80 33 66, Fax (93) 4 73 38 39

Sweden – Sollentuna
❑ Endress+Hauser AB
Tel. (08) 55 51 16 00, Fax (08) 55 51 16 55

Switzerland – Reinach/BL 1
❑ Endress+Hauser Metso AG
Tel. (061) 7 15 75 75, Fax (061) 7 11 16 50

Turkey – Levent/Istanbul
Intek Endüstriyel Ölcü ve Kontrol Sistemleri
Tel. (0212) 2 75 13 55, Fax (0212) 2 66 27 75

Ukraine – Kiev
Photonika GmbH
Tel. (44) 2 68 81 02, Fax (44) 2 69 07 05

Great Britain – Manchester
❑ Endress+Hauser Ltd.
Tel. (0161) 2 86 50 00, Fax (0161) 9 98 18 41

Yugoslavia Republic – Beograd
Meris d.o.o.
Tel. (11) 4 44 29 66, Fax (11) 3 08 57 78

Africa

Algeria – Annaba
Symes Systemes et Mesures
Tel. (38) 88 30 03, Fax (38)  88 30 02

Egypt – Heliopolis/Cairo
Anasia Egypt For Trading (S.A.E.)
Tel. (02) 2 68 41 59, Fax (02) 2 68 41 69

Morocco – Casablanca
Oussama S.A.
Tel. (02) 22 24 13 38, Fax (02) 2 40 26 57

Rep. South Africa – Sandton
❑ Endress+Hauser (Pty.)  Ltd.
Tel. (011) 2 62 80 00, Fax (011) 2 62 80 62

Tunisia – Tunis
CMR Controle, Maintenance et Regulation
Tel. (01) 79 30 77, Fax (01)  78 85 95

America

Argentina – Buenos Aires
❑ Endress+Hauser Argentina S.A.
Tel. (11) 45 22 79 70, Fax (11) 45 22 79 09

Brazil – Sao Paulo
❑ Samson Endress+Hauser Ltda.
Tel. (011) 50 31 34 55, Fax (011) 50 31 30 67

Canada – Burlington, Ontario
❑ Endress+Hauser (Canada) Ltd.
Tel. (905) 6 81 92 92, Fax (905) 6 81 94 44

Chile – Santiago de Chile
❑ Endress+Hauser (Chile) Ltd.
Tel. (02) 3 21 30 09, Fax (02) 3 21 30 25

Colombia – Bogota D.C.
Colsein Ltda.
Tel. (01) 2 36 76 59, Fax (01) 6 10 78 68

Costa Rica – San Jose
Euro-Tec (Costa Rica)  S.A.
Tel. 2 20 28 08, Fax 2 96 15 42

Ecuador – Quito
Insetec Cia. Ltda.
Tel. (02)  2 26 91 48, Fax (02) 2 46 18 33

El Salvador – San Salvador
Automatizacion y Control Industrial de 
El Salvador, S.A. de C.V.
Tel. 2 84 31 51, Fax 2 74 92 48

Guatemala – Ciudad de Guatemala
Automatizacion y Control Industrial, S.A.
Tel. (03)  34 59 85, Fax (03) 32 74 31

Honduras – San Pedro Sula, Cortes
Automatizacion y Control Industrial de 
Honduras, S.A. de C.V.
Tel. 5 57 91 36, Fax 5 57 91 39

Mexico – México, D.F
❑ Endress+Hauser (México) , S.A. de C.V.
Tel. (5) 5 55 68 24 07, Fax (5)  5 55 68 74 59

Nicaragua – Managua
Automatización y Control Industrial de 
Nicaragua, S.A.
Tel. 2 22 61 90, Fax 2 28 70 24

Peru – Lima
Process Control S.A.
Tel. (2) 61 05 15, Fax (2)  61 29 78

USA – Greenwood, Indiana
❑ Endress+Hauser Inc.
Tel. (317) 5 35 71 38, Fax (317) 5 35 84 98

USA – Norcross, Atlanta
❑ Endress+Hauser Systems & Gauging Inc.
Tel. (770) 4 47 92 02, Fax (770) 4 47 57 67

Venezuela – Caracas
Controval C.A.
Tel. (212) 9 44 09 66, Fax (212) 9 44 45 54

Asia

Azerbaijan – Baku
Modcon Systems
Tel. (12)  92 98 59, Fax (12) 92 98 59

Brunei – Negara Brunei Darussalam
American International Industries (B) Sdn. 
Bhd.
Tel. (3) 22 37 37, Fax (3)  22 54 58

Cambodia – Khan Daun Penh, Phom Penh
Comin Khmere Co. Ltd.
Tel. (23)  42 60 56, Fax (23) 42 66 22

China – Shanghai
❑ Endress+Hauser (Shanghai)  
Instrumentation Co. Ltd.
Tel. (021) 54 90 23 00, Fax (021) 54 90 23 03

China – Beijing
❑ Endress+Hauser (Beijing)  
Instrumentation Co. Ltd.
Tel. (010) 65 88 24 68, Fax (010) 65 88 17 25

Hong Kong – Tsimshatsui / Kowloon
❑ Endress+Hauser (H.K.)  Ltd.
Tel. 8 52 25 28 31 20, Fax 8 52 28 65 41 71

India – Mumbai
❑ Endress+Hauser ( India)  Pvt. Ltd.
Tel. (022) 6 93 83 36, Fax (022) 6 93 83 30

Indonesia – Jakarta
PT Grama Bazita
Tel. (21)  7 95 50 83, Fax (21) 7 97 50 89

Iran – Tehran
Patsa Industry
Tel. (021) 8 72 68 69, Fax (021) 8 71 96 66

Israel – Netanya
Instrumetrics Industrial Control Ltd.
Tel. (09)  8 35 70 90, Fax (09) 8 35 06 19

Japan – Tokyo
❑ Sakura Endress Co. Ltd.
Tel. (0422) 54 06 11, Fax (0422) 55 02 75

Jordan – Amman
A.P. Parpas Engineering S.A.
Tel. (06) 5 53 92 83, Fax (06) 5 53 92 05

Kazakhstan – Almaty
BEI Electro
Tel. (72) 30 00 28, Fax (72)  50 71 30

Saudi Arabia – Jeddah
Anasia Industrial Agencies
Tel. (02) 6 53 36 61, Fax (02) 6 53 35 04

Kuwait – Safat
United Technical Services Est. For General 
Trading
Tel. 2 41 12 63, Fax 2 41 15 93

Lebanon – Jbeil Main Entry
Network Engineering
Tel. (3)  94 40 80, Fax (9) 54 80 38

Malaysia – Shah Alam, Selangor Darul 
Ehsan
❑ Endress+Hauser (M) Sdn. Bhd.
Tel. (03) 78 46 48 48, Fax (03) 78 46 88 00

Pakistan – Karachi
Speedy Automation
Tel. (021) 7 72 29 53, Fax (021) 7 73 68 84

Philippines – Pasig City, Metro Manila
❑ Endress+Hauser (Phillipines) Inc.
Tel. (2)  6 38 18 71, Fax (2)  6 38 80 42

Singapore – Singapore
❑ Endress+Hauser (S.E.A.) Pte. Ltd.
Tel. (65) 66 82 22, Fax (65)  66 68 48

Korea, South – Seoul
❑ Endress+Hauser (Korea)  Co. Ltd.
Tel. (02) 6 58 72 00, Fax (02) 6 59 28 38

Sultanate of Oman – Ruwi
Mustafa & Sultan Sience & Industry Co. L.L.C.
Tel. 63 60 00, Fax 60 70 66

Taiwan – Taipei
Kingjarl Corporation
Tel. (02) 27 18 39 38, Fax (02) 27 13 41 90

Thailand – Bangkok 10210
❑ Endress+Hauser (Thailand)  Ltd.
Tel. (2)  9 96 78 11-20, Fax (2) 9 96 78 10

United Arab Emirates – Dubai
Descon Trading L.L.C.
Tel. (04) 2 65 36 51, Fax (04) 2 65 32 64

Uzbekistan – Tashkent
Im Mexatronika-Tes
Tel. (71) 1 91 77 07, Fax (71) 1 91 76 94

Vietnam – Ho Chi Minh City
Tan Viet Bao Co. Ltd.
Tel. (08) 8 33 52 25, Fax (08) 8 33 52 27

Australia + New Zealand

Australia – Sydney, N.S.W.
❑ Endress+Hauser (Australia)  Pty. Ltd.
Tel. (02) 88 77 70 00, Fax (02) 88 77 70 99

New Zealand – Auckland
EMC Industrial Group Ltd.
Tel. (09) 4 15 51 10, Fax (09) 4 15 51 15

All other countries
❑ Endress+Hauser GmbH+Co. KG
Instruments International
Weil am Rhein, Germany
Tel. (07621) 9 75 02, Fax (07621) 97 53 45
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